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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Az útmutató tárgya: Akkumulátoros gyermekjármű – a 
továbbiakban: „játék”.
Az útmutató alkalmazása: GTS1155 R-SPORT J9 modell. 
EU-s szabványok: EN71, EN62115
CE jelöléssel rendelkezik.

FIGYELEM!!! FIGYELMEZTETÉSEK!!!
A játék összeszerelésének és használatának megkezdése előtt figyelmesen olvassa el az alábbi útmutatót és figyelmeztetéseket. 

 Használat előtt töltse fel az akkumulátort (lásd: „Az akkumulátor töltése”).
 A játék összeszerelését felnőtt végezze az összeszerelési útmutató szerint. Az összeszereléshez

szükséges apró alkatrészek az összeszerelés előtt és közben veszélyesek lehetnek a kisgyermekek
számára. Szétszerelt állapotban a termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt
jelenthetnek.

 A játék 1,5–4 éves gyermekek számára készült. 1,5 év alatti gyermekek számára nem alkalmas.
 A maximális terhelhetőség 20 kg.
 A járművet kizárólag az ülésből, felnőtt szigorú felügyelete mellett szabad vezetni.
 A játék használata minden esetben felnőtt folyamatos felügyeletét igényli. A játék nem alkalmas arra,

hogy a gyermek önállóan használja.
 A játék használatának megkezdése előtt ismertesse meg a gyermeket a játék felépítésével és

működésével. A gyermeknek tudnia kell, hogyan induljon el, hogyan vezesse és hogyan állítsa meg a
járművet.

 A játék használatának megkezdése előtt a felnőttnek is meg kell ismernie a játék felépítését és
működését.

 Az ütközések, felborulások és balesetek elkerülése érdekében rendszeresen ellenőrizze a játék műszaki
állapotát. Időszakonként ellenőrizze és húzza meg a csavarokat, valamint ellenőrizze a csatlakozók
megfelelő rögzítését. A nem megfelelően összeszerelt játék veszélyes lehet.

 A játék kizárólag magáncélú (nem kereskedelmi) használatra készült.
 Őrizze meg a csomagolódobozt és ezt a használati útmutatót, mert fontos információkat tartalmaznak
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.
MŰSZAKI ADATOK:

Modell / Paraméterek GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – teljesítmény 25 W 
Motorok száma 1 
Akkumulátor – kapacitás 7,4V3AH 
Akkumulátorok száma 1 
Jármű sebessége 3KM / H 
Sebességfokozatok száma 2 (przód, tył) 
A játék méretei 70*44*40 
Ajánlott életkor 1,5-4 lat 
A játék tömege (kg) (nettó/bruttó) 5/6 
Töltés 5-6 godzin, töltés 6V
Akkumulátor élettartama 250 

*Figyelem: az akkumulátor 1 év használatának vagy 100–150 töltési ciklus elérésének túllépése
után az akkumulátor teljesítménye a normál használati idő 50–80%-ára csökkenhet – ez a lítium-ion
akkumulátorok sajátosságából adódik.
Figyelem!!! FIGYELMEZTETÉSEK!!!!

 Az akkumulátort gyermek nem töltheti. A töltést kizárólag felnőtt személy
végezheti.
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akkumulátorokhoz használható töltővel. Soha ne töltse akkumulátortöltővel (hagyományos töltővel). 
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Az csomag tartalma. 

2.Kormány rownicy

Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Az akkumulátor töltése előtt ellenőrizni kell, hogy teljesen lemerült-e, ez hosszabb élettartamot 
biztosít.
Ha a járművet hosszabb ideig nem használják, az akkumulátort le kell csatlakoztatni, mert 
lemerülhet.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero
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Menet közben tilos azonnal megváltoztatni a haladási irányt (előre/hátra), majd az ellenkező 
irányba elindulni – először mindig meg kell állítani a járművet, és csak ezután szabad irányt váltani. 
Ennek a szabálynak a be nem tartása a jármű motorjának meghibásodásához vezethet.
Az olyan helyek, mint az utca, a lépcsők, a medence környéke, a lejtős felületek (feljárók, 
emelkedők), valamint a sötétedés utáni időszak (sötétség), illetve kedvezőtlen külső körülmények 
(pl. vihar, jégeső, villámlás, felhőszakadás) nem megfelelőek és nem megengedettek a játék 
használatához.
A súlyos sérülések elkerülése érdekében felnőtt felügyelete szükséges. Soha ne hagyja a gyermeket 
felügyelet nélkül. A járművet körültekintően és óvatosan kell használni, a gyermeknek pedig 
rendelkeznie kell a játék biztonságos használatához szükséges készségekkel, hogy elkerülhetők 
legyenek a balesetek és az ütközések, amelyek sérülést okozhatnak.
Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 A játékot sík, egyenletes felületen kell használni. Homokon, köveken vagy kavicson használni tilos.
 A játékot cipőben kell használni. Védősisak viselése ajánlott.
 A gyermek a játékot ülő helyzetben használhatja (felállni tilos), és a játékot egyszerre csak egy

gyermek használhatja.
 A játék kizárólag kültéri használatra készült. Esőben ne használja. Esőben ne hagyja letakarás

nélkül. Ne tegye ki víz vagy más folyadék hatásának.
 Ügyeljen arra, hogy a gyermek ne érjen a kerekekhez.
 A játék közúti közlekedésre nem engedélyezett.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularn

6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Kormányrúd

Különös óvatossággal járjon el töltés közben. Az akkumulátort szabad területen, kültéren 
vagy jól szellőző helyiségben töltse, gyúlékony anyagoktól távol.

A tápegység használati útmutatója:
A töltés során fokozott óvatossággal járjon el. A tápegységet csak szabad területen, kültéren 
vagy jól szellőző helyiségben használja, gyúlékony anyagoktól távol. Kizárólag a termékhez 
mellékelt tápegységet használja (elektromos járművekhez és lítium-ion akkumulátorokhoz). Ne 
használjon más tápegységet. Sérült tápegységet használni tilos, és meghibásodott tápegységet 
nem szabad javítani. A tápegységet ne tegye ki víz vagy egyéb fizikai hatásoknak. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a tápegység, a kábel és a csatlakozó nem sérült-e. Az 
akkumulátort 5–6 órán keresztül töltse. A töltést kizárólag felnőtt felügyelete mellett végezze. A
nem megfelelő töltési mód tűz- vagy robbanásveszélyt jelenthet.
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Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
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Montaż pojazdu : 
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Egyes alkatrészek mindkét oldalról kerülnek felszerelésre. A szereléshez szükséges 
eszközök: csavarhúzó és fogó (nem tartozék).

A jármű összeszerelése:
A jármű összeszerelése során segítségként használhatja az eredeti angol nyelvű használati útmutatóban található 
ábrákat. Fontos azonban figyelembe venni, hogy az angol útmutató ennek az autómodellnek több változatára is 
vonatkozik. Kétség esetén kérjük, vegye fel a kapcsolatot műszaki szervizünkkel.
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1. Az első tengely felszerelése:
Helyezze fel a hátsó tengelyre az egyes alkatrészeket (megfelelően a jobb és bal oldalon) a 
következő sorrendben: alátét – kerék – alátét – anya – csavartakaró kupak. A gyártó csavar helyett 
rögzítőstiftet is alkalmazhat, ebben az esetben a stiftet be kell helyezni és meg kell hajlítani, hogy a 
kerék rögzítve legyen. A műveletet mindkét oldalon végezze el.

2. A hátsó tengely felszerelése:
A motorral ellátott hajtómű a jobb oldalon kerül felszerelésre – amikor az autó mögött állunk. Helyezze be a hátsó 
tengelyt. Ha a tengely már fel van szerelve, ezt a lépést hagyja ki.
Helyezze fel a hátsó tengelyre az egyes alkatrészeket: A jobb oldalon a következő sorrendben: motor – meghajtó kerék – 
alátét – anya – csavartakaró kupak.
A bal oldalon a következő sorrendben: hosszabbító elem (eredetileg a tengelyen található) – alátét – kerék – alátét – anya 
– csavartakaró kupak.
A gyártó csavar helyett rögzítőstiftet is használhat, ebben az esetben a stiftet fel kell helyezni és meg kell hajlítani, hogy 
rögzítse a kereket. A motor már lehet, hogy rögzítve van. Csatlakoztassa a motorokból érkező csatlakozókat a 
karosszériában található aljzatokhoz. A műveletet mindkét oldalon megfelelően végezze el.

3. A kormányrúd felszerelése:
Helyezze be alulról a kormányrudat úgy, hogy az ívelt része áthaladjon a kormányszerkezet 
kivezetésén, míg a másik – egyenes része a karosszéria felső részén kiálljon.

4. A panel és a kormány felszerelése:
Szerelje fel a panelt a karosszéria felső részére. Szerelje fel a kormányt, majd rögzítse a korábban 
felszerelt kormányrúdhoz.
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3. A csomagtartó felszerelése:
Illessze a helyére, majd szerelje fel a csomagtartó tartókonzolját. Helyezze rá a csomagtartót. Nyissa 
ki a csomagtartót. Csavarja be a csavarokat úgy, hogy azok áthaladjanak a csomagtartón és a 
tartókonzolon, majd rögzüljenek a karosszériában.

4. A jármű töltése:
A töltőcsatlakozó a quad hátulján található. A töltéshez csatlakoztassa a töltőkábel csatlakozóját a járműhöz, a töltő 
másik végét pedig dugja be a fali aljzatba. A járműnek töltés közben kikapcsolt állapotban kell lennie.
5. A tápellátás csatlakoztatása és az ülés felszerelése:
Csatlakoztassa a tápkábel csatlakozóját a motor kábelének csatlakozójához. Csatlakoztassa a többi vezetéket is. Az 
akkumulátorra a megfelelő színek szerint helyezze fel a kábeleket. Miután meggyőződött arról, hogy minden kábel, 
érintkező és csatlakozó megfelelően van csatlakoztatva, helyezze fel az ülést.

6. Funkciók – zene, gázpedál, be-/kikapcsoló és egyéb funkciók a termékajánlattól függően.
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Ha az ülés alatt található egy hosszú kábel réz (fém) gyűrűs csatlakozóval a végén, azt hagyja 
szabadon, vagy rögzítse az akkumulátorok alatt található konzoloknál lévő csavar alá.

A JÁRMŰ ELINDÍTÁSA

1. Csatlakoztassa az akkumulátort (akkumulátorokat) a kábellel (a kábelek színeinek megfelelően).
2. Állítsa az UP (Forward) / DOWN (Back) kapcsolót UP (Forward) állásba, ha előre szeretne haladni, 
illetve DOWN (Back) állásba, ha hátrafelé szeretne menni.
3. Nyomja meg a gázpedált.

4. A haladási irány megváltoztatásához először állítsa meg a járművet, kapcsolja át az irányváltó 
gombot, majd nyomja meg a gázpedált.!!!!

!!!! TILOS MENET KÖZBEN AZ ELŐRE → HÁTRA IRÁNYT, VALAMINT A SEBESSÉGVÁLTÓ GOMBOT 
ÁTKAPCSOLNI – EZ A KAPCSOLÓ KIÉGÉSÉT, A HAJTÓRENDSZER FOGASKEREKEINEK TÖRÉSÉT VAGY A 
MOTOR LEÉGÉSÉT OKOZHATJA!!!!!
Az irány vagy a sebesség megváltoztatásához a járművet először meg kell állítani!!!!

AZ AKKUMULÁTOR CSATLAKOZTATÁSA
Az ülés alatt található akkumulátor csatlakoztatásához nyomja rá a karosszériából kilógó kábeleket 
az akkumulátor csatlakozóira – a megfelelő színek szerint.
Figyelmeztetés!!! Semmilyen körülmények között ne zárja rövidre a tápcsatlakozókat. Ne feledje, 
hogy töltés közben a játék egyes funkciói nem működhetnek.

Távirányító:
A modell nem rendelkezik távirányítóval, és nem tartalmaz távirányításra alkalmas rendszert.

A jármű indítása, használata és leállítása:
A jármű bekapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló gombot. A jármű elindításához válassza ki a 
kívánt haladási irányt (hátra vagy előre), majd lábbal nyomja meg a gázpedált. A gázpedál 
lenyomása mozgásba hozza a járművet. A megállításhoz vegye le a lábát a gázpedálról. Menet 
közben a kormány segítségével tartsa a kívánt irányt, és irányítsa a járművet. A jármű 
kikapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot.

KARBANTARTÁS:
A gyermek biztonsága érdekében gondoskodni kell a megfelelő és rendszeres karbantartásról. 
Minden használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően rögzítve van-e. Ne tárolja 
hosszú ideig nedves, hideg vagy túl magas hőmérsékletű helyen. Kerülni kell a túlterhelést.
Legalább félévente egyszer végezze el a hajtóművek karbantartását, kenje meg őket kenőzsírral.

A JÁRMŰ TÖLTÉSI ÚTMUTATÓJA:
A játék lítium-ion akkumulátorokkal van felszerelve. Az akkumulátort lítium-ion akkumulátorokhoz 
való töltővel és elektromos játékautókhoz való töltővel kell tölteni (mindkét feltételnek teljesülnie 
kell). Más töltő nem tölti megfelelően az akkumulátort, vagy károsíthatja azt. Töltés közben különös 
óvatossággal járjon el. Soha ne használjon akkumulátortöltő készüléket.
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Töltés közben különös óvatossággal járjon el. A töltést szabad helyen, kültéren vagy jól szellőző 
helyiségben végezze, gyúlékony anyagoktól távol. A nem megfelelő töltés tüzet vagy robbanást okozhat.

Csatlakoztassa a töltő csatlakozóját a töltőaljzathoz. Dugja be a töltőt a hálózati aljzatba (~220 V). A töltés 
időtartama 5–6 óra legyen. Nem szabad 6 óránál tovább tölteni. A töltésnek megszakítás nélkül a fent 
meghatározott ideig kell tartania. Nem szabad 5 óránál rövidebb ideig tölteni, mert ez csökkenti az 
akkumulátor élettartamát és teljesítményét.

A töltést azonnal meg kell szakítani, ha bármilyen rendellenes jelenséget észlel.

Nem szabad túllépni az akkumulátor maximális töltési idejét. A túl hosszú töltés károsíthatja az 
akkumulátort, deformációt és elektrolitszivárgást, illetve akár tüzet is okozhat. Ne használja a játékot, ha 
az akkumulátor lemerülésének jelei láthatók (például az autó lassan halad), mert ez csökkenti az 
akkumulátor élettartamát. Ha az akkumulátor lemerül, a lehető leghamarabb fel kell tölteni. Ha a játékot 
hosszabb ideig nem használják, az akkumulátort legalább havonta egyszer teljesen fel kell tölteni. Ha 3 
havonta egyszer teljesen lemeríti, az meghosszabbítja az élettartamát. Ne használja az akkumulátort más 
célra, és ne töltse a készletben található töltőtől eltérő töltővel.

Teljesen normális, hogy a töltő és az akkumulátor töltés közben felmelegszik. Ha azonban túlságosan 
felforrósodnak, azonnal húzza ki a töltőt a hálózatból, és ellenőrizze, hogy nincs-e sérülés.

Ne feledje, hogy töltés közben a játék egyes funkciói nem működhetnek.

HIBAELHÁRÍTÁS:
1. A jármű nem mozog:
- Ellenőrizze, hogy a kapcsolót ON állásba állította-e / bekapcsolta-e a távirányítót. 
- Ellenőrizze, hogy az ülés alatti kábelt csatlakoztatta-e.
- Ellenőrizze, hogy nem égett-e ki a biztosíték – az ülés alatt található piros kábelen lévő fehér kapszula 
(nem minden modellnél található).
- Ellenőrizze, hogy minden kábel megfelelően van-e csatlakoztatva – gondosan vizsgálja meg az összes 
kábelt, érintkezőt és csatlakozót. Húzza szét őket, majd nagyon óvatosan és finoman csatlakoztassa újra 
úgy, hogy a csatlakozókban lévő érintkezőlemezek megfelelően illeszkedjenek egymáshoz.
- Győződjön meg róla, hogy az autó nincs töltés alatt.

2.  A jármű nagyon lassan halad:
- Ellenőrizze, hogy az akkumulátor fel van-e töltve. 
- Ellenőrizze, hogy a jármű nincs-e túlterhelve.

Az „áthúzott hulladéktároló edény” szimbólummal ellátott jelölés arra figyelmeztet, hogy a használt 
elektromos és elektronikus berendezéseket tilos a többi hulladékkal együtt elhelyezni, azokat 
elkülönítetten kell gyűjteni.
A felhasználó köteles a használt készüléket egy gyűjtőhelyre leadni annak érdekében, hogy biztosítsa annak 
újrahasznosítását és megfelelő ártalmatlanítását, mivel az elektromos és elektronikus berendezésekben 
található veszélyes anyagok ellenőrizetlen környezetbe jutása veszélyt jelenthet az emberek és állatok 
egészségére, valamint hosszú távú, kedvezőtlen változásokat okozhat a természetes környezetben.
A használt készüléktől megválni kívánó felhasználó köteles azt egy használt elektromos és elektronikus 
berendezések gyűjtésével foglalkozó helyre leadni. Új készülék vásárlásakor a régi, azonos típusú és azonos 
mennyiségű készülék átadható az eladónak.
A használt berendezések leadhatók olyan gyűjtőpontokon is, amelyek címei elérhetők a települési 
önkormányzatok weboldalain vagy az önkormányzati hivatalok székhelyein. Ezzel a háztartás hozzájárul a 
használt berendezések újbóli felhasználásához és hasznosításához, beleértve az újrahasznosítást is, 
valamint a természetes környezet védelméhez a berendezésekben található veszélyes anyagoktól.



|  

NE VÉGEZZEN SEMMILYEN ÁTALAKÍTÁST A JÁTÉKON SAJÁT HATÁSKÖRBEN, MERT EZ A NEM 
MEGFELELŐ MŰKÖDÉSÉT OKOZHATJA. A JELEN HASZNÁLATI ÚTMUTATÓTÓL ELTÉRŐ 
HASZNÁLATBÓL EREDŐ KÁROK, ILLETVE AZ ÖNÁLLÓAN VÉGZETT ÁTALAKÍTÁSOK MENTESÍTIK A 
GYÁRTÓT ÉS AZ ELADÓT MINDEN JOGI FELELŐSSÉG ALÓL.
NE JAVÍTSA SAJÁT MAGA A TERMÉKET, A JAVÍTÁST BÍZZA SZAKEMBERRE VAGY SZAKSZERVIZRE.t 
A játék magánhasználatra készült. A játék kereskedelmi célú használatára a garancia nem vonatkozik.
A használt elemeket speciális vegyihulladék-gyűjtő edényekben kell elhelyezni.

Kínában gyártva.
A játék CE tanúsítvánnyal rendelkezik.

PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Przedmiot instrukcji:  
Dziecięcy pojazd na akumulator - zwane dalej "zabawka". 
Zastosowanie instrukcji: model GTS1155 R-SPORT J9 
Normy UE: EN71, EN62115, Posiada CE 

UWAGA!!! OSTRZEZENIA!!!! 
Przeczytaj bardzo uważnie poniższe punkty instrukcji zanim rozpoczniesz montaż i użytkowanie zabawki. 
 Przed rozpoczęciem użytkowania naładuj akumulator (zob. ”Ładowanie akumulatora”).
 Montażu zabawki dokonuje osoba dorosła zgodnie z instrukcją montażu. Małe elementy zabawki

służące do montażu, przed i w trakcie montażu mogą być niebezpieczne dla małych dzieci. W
stanie niezłożonym, zawiera niebezpiecznie małe części, które mogą spowodować ryzyko
zadławienia.

 Zabawka przeznaczona jest tylko dla dzieci w 1,5-4 lat. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej
1,5 lat.

 Maksymalne obciążenie  wynosi 20 kg.
 Kierować pojazdem można  z siedzenia pod ścisłą kontrolą osoby dorosłej,
 Używanie zabawki wymaga każdorazowej ścisłej opieki i nadzoru osoby dorosłej. Zabawka

nieodpowiednia do samodzielnego używania przez dziecko.
 Przed rozpoczęciem używania zabawki należy zapoznać dziecko z jej budową i obsługą. Dziecko

musi posiadać wiedzę jak ruszać z miejsca, jak prowadzić i jak zatrzymać pojazd.
 Przed rozpoczęciem używania zabawki również osoba dorosła musi się zapoznać z jej budową i

obsługą.
 W celu uniknięcia zderzeń,  przewrotek i upadków, należy regularnie kontrolować i sprawdzać,

stan techniczny zabawki. Okresowo sprawdzać i dokręcać śruby, dopinać wtyki. Złożony
nieprawidłowo – może być niebezpieczny.

 Zabawka przeznaczona o użytku prywatnego(niekomercyjnego).
 Zachować karton i niniejszą instrukcję , gdyż zawierają istotne informacje.

Zachowaj instrukcję obsługi na przyszłość. 
DANE TECHNICZNE: 

Model/Parametry GTS1155 R-SPORT J9 
Silnik - moc 25 W 
Silnik - ilość 1 
Akumulator - moc 7,4V3AH 
Akumulator -ilość 1 
Prędkość pojazdu 3KM / H 
Ilość biegów 2 (przód, tył) 
Rozmiar zabawki 70*44*40 
Wiek dziecka 1,5-4 lat 
Waga zabawki (kg)N/B 5/6 
Ładowanie  5-6 godzin, ładowarka 6V
Żywotność akumulatora 250 

*Uwaga: po przekroczeniu 1 roku użytkowania baterii lub 100-150 cykli ładowań, wydajność baterii
się skraca do 50-80% standardowego czasu używania - wynika to ze specyfiki baterii litowo-
jonowych.

Uwaga!!! OSTRZEZENIA!!!! 
 Akumulator nie może być ładowany przez dziecko. Musi to robić osoba dorosła.

PL



 Zachowaj szczególną ostrożność podczas ładownia
pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów

 Błędny sposób ładowania grozi pożarem lub wybuchem
 Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni rozładowany, pozwoli to na

dłuższą żywotność.
 Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć baterie, ponie

rozładować.
 Ładuj tylko ładowarką dołączono do zestawu

litowo-jonowych. Nigdy nie ładuj prostownikiem.
 Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jazdy(przód / tył) i ruszyć w

przeciwnym kierunku - najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero później zmienić kierunek.
Nieprzestrzeganie tej zasady grozi uszkodzeniem silnika pojazdu.

 Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła (podjazdy, zniesienia) jak
również pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku pojawienia się innych trudnych
warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) są
nieodpowiednie i niedopuszczalne do używania zabawki.

 Aby uniknąć poważnych obrażeń
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak również dziecko musi posiadać
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wyniku których dziecko może
ponieść obrażenia.

 Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używać na piasku, kamieniach i
żwirze.

 Zabawki należy używać w obuwiu, wskazane jest używanie kasku.
 Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocześnie zabawki używa tylko

jedno dziecko.
 Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie parkować na deszczu bez

przykrycia. Nie dopuszczać do zalania wodą lub inną cieczą.
 Należy zapewnić aby dziecko nie dotykało kół.
 Zabawka nie jest dopuszczona do ruchu drogowego.

Instrukcja użytkowania zasilacza: 
Zachowaj szczególną ostrożność podczas ładownia.
zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopalnych. K
zasilacza dostarczonego wraz z produktem (do autek i do baterii litowo
zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać zepsutego zasilacza; nie
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularnie sp
jego kabel lub wtyczka nie są uszkodzone.
sposób ładowania grozi pożarem lub wybuchem.

Części składowe które zawiera opakowanie.

1.KAdłub

Zachowaj szczególną ostrożność podczas ładownia. Ładuj na wolnej przestrzeni, na zewnątrz lub w
pomieszczeniach wentylowanych,  z dala od materiałów łatwopalnych. 
Błędny sposób ładowania grozi pożarem lub wybuchem
Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni rozładowany, pozwoli to na

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć baterie, ponie

Ładuj tylko ładowarką dołączono do zestawu – czyli ładowarką do autek, ładowarką do baterii
jonowych. Nigdy nie ładuj prostownikiem.

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jazdy(przód / tył) i ruszyć w
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero później zmienić kierunek.

Nieprzestrzeganie tej zasady grozi uszkodzeniem silnika pojazdu.
Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła (podjazdy, zniesienia) jak

wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku pojawienia się innych trudnych
warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) są
nieodpowiednie i niedopuszczalne do używania zabawki.
Aby uniknąć poważnych obrażeń wymagany nadzór osoby dorosłej, nigdy nie pozostawiać dziecka
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak również dziecko musi posiadać
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wyniku których dziecko może

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używać na piasku, kamieniach i

Zabawki należy używać w obuwiu, wskazane jest używanie kasku.
Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocześnie zabawki używa tylko

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie parkować na deszczu bez
Nie dopuszczać do zalania wodą lub inną cieczą.

Należy zapewnić aby dziecko nie dotykało kół.
Zabawka nie jest dopuszczona do ruchu drogowego.

Zachowaj szczególną ostrożność podczas ładownia. Używaj zasilacza tylko na wolnej przestrzeni, na
zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych,  z dala od materiałów łatwopalnych. K

raz z produktem (do autek i do baterii litowo-jonowych)
zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać zepsutego zasilacza; nie
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularnie sp
jego kabel lub wtyczka nie są uszkodzone. Ładuj 5-6 godzin. Ładuj pod nadzorem osoby dorosłej. Błędny
sposób ładowania grozi pożarem lub wybuchem. 

Części składowe które zawiera opakowanie. 

2.kierownica 3.pręt kierownicy
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Ładuj na wolnej przestrzeni, na zewnątrz lub w 

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni rozładowany, pozwoli to na

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć baterie, ponieważ mogą się

czyli ładowarką do autek, ładowarką do baterii

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jazdy(przód / tył) i ruszyć w
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero później zmienić kierunek.

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła (podjazdy, zniesienia) jak
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku pojawienia się innych trudnych

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) są

wymagany nadzór osoby dorosłej, nigdy nie pozostawiać dziecka
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak również dziecko musi posiadać
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wyniku których dziecko może

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używać na piasku, kamieniach i

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocześnie zabawki używa tylko

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie parkować na deszczu bez

wolnej przestrzeni, na 
zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopalnych. Korzystaj tylko z 

); nie używaj innych 
zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać zepsutego zasilacza; nie 
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularnie sprawdzaj, czy zasilacz, 

6 godzin. Ładuj pod nadzorem osoby dorosłej. Błędny 

kierownicy



Niektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do montażu to
szczypce(nie dołączone do zestawu).

Dokonując montażu  pojazdu można posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku wariantów tego modelu
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem technicznym.

4.tylna oś

7.przekładni
a

10.bagaznik 

iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do montażu to
szczypce(nie dołączone do zestawu). 

Montaż pojazdu : 
Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku wariantów tego modelu
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem technicznym.

5.koła 6.koło
napędowe

8.panel 9.wspornik
bagażnika

11. łądowarka 12.
nakładki na 
śrubę
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do montażu to śrubokręt oraz 

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej 
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku wariantów tego modelu 
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem technicznym. 

6.koło
napędowe

wspornik
bagażnika

12.Pokrywa I 
nakładki na 
śrubę 
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         1. Montaż przedniej osi: Nasuń na tylną oś poszczególne części (odpowiednio po prawej i 
lewej stronie) w następującej kolejności: podkładka - koło - podkładka - nakrętka – nakładka na 
śrubę. Producent, zamiast śruby może stosować zawleczki, wówczas zawleczkę należy założyć i 
wygiąć aby nią zablokować koło. Wykonaj czynności po obu stronach. 
 

  
2. Montaż tylnej osi: Przekąłdnia  z silnikiem montowana jest po prawej stronie – stojąc za 
autkiem. Załóż tylną oś Jeśli oś jest już założona, pomiń ten krok. Nasuń na tylną oś poszczególne 
części: Po prawej stronie: w następującej kolejności: silnik – koło napędowe - podkładka - 
nakrętka – nakładka na śrubę. Po lewej stronie: w następującej kolejności: element 
przedłużający (pierwotnie znajduje się na osi – podkładka - koło - podkładka - nakrętka – 
nakładka na śrubę.  Producent, zamiast śruby może stosować zawleczki, wówczas zawleczkę 
należy założyć i wygiąć aby nią zablokować koło. Silnik może być już zamocowany. Podłącz wtyki 
biegnące z silników do wtyczek w kadłubie. Wykonaj czynności odpowiednio po obu stronach. 

 
3. Montaż prętu kierownicy: załóż od dołu pręt kierownicy, tak aby zakrzywiona strona 
przechodziła przez wyspustę układu kierowniczego, a zdruga – prosta srona wystawała od góry 
kłada.  

 
4. Montaż  panelu i kierownicy: Zamontuj panel w górnej czesci kłada. Zamontuj kierownicę i 
przykręć ją do prętu kierownicy założónego we wczęsniejszym punkcie 
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3. Montaż bagażnika:  Dopasuj i załóż wspornik bagażnika. Nałóż na niego bagaznik. Otwóż 
bagaznik. Przykręc srubki tak aby przechodziły przez bagaznik i wspornik i wchodziły do kadłubu 
 
 

       
 

4. Ładowanie pojazdu: Miejsce ładowania znajduje się z tyłu quadzika. W celu naładowania należy 
wpiąć kabelek ładowarki Z drugiej strony ładowarkę wpiąć do gniazdka. Motorek podczas 
ładowania musi być wyłączony. 
5. Podłączenie zasilania i montaż siedziska: Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do złącza 
przewodu silnika. Podłącz pozostałe przewody. Załóż kabelki na akumulator odpowiednio 
kolorami.  Po upewnieniu się że wszystkie kabelki, styki, wtyki są założone prawidłowo, załóż 
siedzisko. 

 
6. Funkcje – muzyka oraz pedał gazu, włącznik/wyłącznik i inne w zależności od oferty. 
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Jeżeli pod siedziskiem znajduje się długi kabelek zakończony miedzianym (metalowym) oczkiem 
należy go pozostawić luzem lub przykręcić pod śrubkę przy obręczach pod którymi znajdują się 
akumulatory. 
 
URUCHOMIENIE POJAZDU 
1. Podłączyć akumulator(y) kablem ( odpowiednio kolorami kabelków).  
2. Przełącz włącznik UP (Forward)/DOWN (Back) w pozycji UP (Forward) jeżeli chcesz jechać do 
przodu i DOWN (Back) jeżeli do tyłu. 
3. Naciśnij pedał gazu. 
5. Żeby zmieniać kierunek jazdy, należy zatrzymać pojazd, przełączyć przycisk prędkości i 
następnie wcisnąć pedał gazu.!!!!  
 
!!!! NIE WOLNO PRZEŁĄCZAĆ    PRZÓD ->TYŁ oraz Przycisku ZMIANA PRĘDKOŚCI   W CZASIE 
JAZDY POJAZDU – GROZI PRZEPALENIEM WŁĄCZNIKA, POŁAMANIA KÓŁ ZĘBATYCH W UKŁADZIE 
NAPĘDOWYM LUB SPALENIEM SILNIKA!!!!!Aby zmienić kierunek lub prędkość, należy zatrzymać 
pojazd!!!! 
 
 
PODŁĄCZENIE AKUMULATORA 
Aby podłączyć akumulator, który znajduje się pod siedzeniem, należy wcisnąć kabelki wychodzące 
z kadłuba na blaszki akumulatora – odpowiednio kolorami. Ostrzeżenie!!! Pod żadnym pozorem 
nie wolno zwierać zacisków zasilania. Pamiętaj również iż w momencie ładowania mogą nie działać 
funkcje zabawki. 
Pilot: 
Model nie jest wyposażony w pilot i  nie posiada instalacji umożliwiającej zdalne sterowanie. 
 
Uruchamianie, używanie i zatrzymanie pojazdu:  W celu włączenia pojazdu wcisnąć przycisk 
włączenia. Aby wprawić pojazd w ruch należy włączyć pożądany kierunek (tył lub przód) i nacisnąć 
nogą pedał gazu. Wciskanie pedału gazu powoduje że pojazd się porusza. Aby zatrzymać pojazd 
należy zdjąć nogę (nacisk) z pedału gazu. Podczas jazdy należy używać kierownicy do 
utrzymywania pożądanego kierunku i manewrowania pojazdem. W celu wyłączenia pojazdu – 
wcisnąć przycisk włączania/wyłączania. 
KONSERWACJA: 
Dzieciom należy zapewnić bezpieczeństwo poprzez należytą i regularną konserwację. Przed 
każdym użyciem należy sprawdzić, czy każda część jest poprawnie przymocowana. Nie 
przetrzymywać przez długi okres czasu w miejscach wilgotnych, zimnych oraz w wysokich 
temperaturach. Należy zapobiegać przeciążeniu. 
Przynajmniej raz na pół roku należy przeprowadzić konserwację napędów, poprzez posmarowanie 
ich smarem. 
 
INSTRUKCJA ŁADOWANIA POJAZDU: 
Zabawka wyposażona jest w baterie litowo-jonowe. Bateria wymaga ładowania ładowarką do 
baterii litowo-jonowych i ładowarką do autek (oba warunki muszą być spełnione). Inna ładowarka 
nie naładuje skutecznie akumulatora lub go zepsuje. Należy zachować szczególną ostrożność 
podczas ładowania. Nigdy nie ładuj prostownikiem. 
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Zachowaj szczególną ostrożność podczas ładownia. Ładuj na wolnej przestrzeni, na zewnątrz lub 
w pomieszczeniach wentylowanych,  z dala od materiałów łatwopalnych. Błędny sposób 
ładowania grozi pożarem lub wybuchem. 
Podłącz końcówkę ładowarki pod wejście do ładowania. Włącz ładowarkę do sieci(~220V). 
Ładowanie powinno trwać 5-6 godzin. Nie wolno ładować dłużej niż 6 godzin. Ładowanie powinno 
trwać bez przerwy przez wyżej wymieniony czas. Nie można ładować krócej niż 5 godzin, gdyż 
skróci to żywotność i wydajność  baterii. 
Ładowanie należy przerwać, jeśli pojawią się jakiekolwiek nienormalne objawy. 
Nie wolno przekraczać maksymalnego czasu ładowania akumulatora. Zbyt długie ładowanie może 
uszkodzić akumulator, doprowadzić do jego odkształcenia i wylania się elektrolitu a nawet pożaru. 
Nie należy używać zabawki, jeśli widoczne są objawy rozładowania akumulatora(autko jedzie 
powoli), gdyż skróci to jego żywotność. Jeśli akumulator się rozładuje należy go jak najszybciej 
naładować. Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy czas – akumulator należy całkowicie 
naładować przynajmniej raz w miesiącu. Jeśli raz na 3 miesiące całkowicie się go rozładuje, 
wydłuży to jego żywotność. Nie używaj akumulatora do innych celów, ani nie ładuj go za pomocą 
innej ładowarki, niż dostarczona w komplecie. 
Zupełnie normalne jest, iż ładowarka i akumulator nagrzewa się w trakcie ładowania. Jeśli jednak 
stałyby się zbyt gorące należy natychmiast wyłączyć ładowarkę z sieci i sprawdzić, czy nie ma 
jakiegoś uszkodzenia. 
Pamiętaj również iż w momencie ładowania mogą nie działać funkcje zabawki. 
 
 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW: 
1.Pojazd nie jeździ: 
- sprawdź, czy przesunąłeś włącznik na ON/czy włączyłeś pilot, 
- sprawdź czy podłączyłeś kabelek pod siedziskiem, 
- sprawdź, czy przepalił się bezpiecznik - biała kapsułka na czerwonym kablu pod siedziskiem - nie 
w każdym modelu. 
- sprawdź, czy wszystkie kable są dobrze podłączone - należy uważnie obejrzeć wszystkie kable, 
styki, wtyki. Rozłączyć je i bardzo uważnie i delikatnie złączyć ponownie tak aby blaszki w stykach 
odpowiednio na siebie nachodziły, 
- upewnij się że autko nie jest w trakcie ładowania, 
2. Pojazd jeździ bardzo powoli: 
- sprawdź, czy akumulator jest naładowany. 
- sprawdź, czy pojazd nie jest przeciążony. 

 
Oznakowanie symbolem „przekreślonego kontenera na odpady” informuje o zakazie 
umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami, zużyty 
sprzęt powinien być zbierany selektywnie. Użytkownik ma obowiązek przekazać zużyty sprzęt do 
punktu zbierania w celu zapewnienia jego recyklingu i odzysku, gdyż niekontrolowane uwalnianie 
do środowiska składników niebezpiecznych zawartych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
może stać się źródłem zagrożenia dla zdrowia ludzi i zwierząt oraz może powodować długo 
utrzymujące się negatywne zmiany w środowisku naturalnym. Użytkownik, który zamierza pozbyć 
się zużytego urządzenia ma obowiązek przekazania go zbierającemu zużyty sprzęt. Kupując nowy 
sprzęt, stary tego samego rodzaju i w takiej samej ilości można przekazać sprzedawcy. Zużyty 
sprzęt można również przekazać do punktów zbierania, których adresy dostępne są na stronach 
internetowych gmin lub w siedzibach urzędów. Poprzez takie działanie gospodarstwo domowe 
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przyczynia się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu oraz ochrony 
środowiska naturalnego przed składnikami niebezpiecznymi zawartymi w sprzęcie. 

NIE DOKONUJ ŻADNYCH PRZERÓBEK ZABAWKI WE WŁASNYM ZAKRESIE, GDYŻ MOŻE TO 
SPOWODOWAĆ WADLIWE  DZIAŁANIE. USZKODZENIA SPOWODOWANE  UŻYTKOWANIEM 
ZABAWKI NIEZGODNE Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ LUB STWIERDZONE SAMODZIELNE PRZERÓBKI 
ZWALNIAJĄ PRODUCENTA I SPRZEDAWCĘ Z ODPOWIEDZIALNOŚCI PRAWNEJ. 
NIE DOKONUJ SAM NAPRAW, POWIERZ NAPRAWĘ FACHOWCOWI LUB SERWISOWI 
NAPRAWCZEMU. 

Zabawka przeznaczona do użytku prywatnego. Zastosowanie komercyjne zabawki nie jest objęte 
gwarancją. 
Zużyte baterie należy pozostawić w specjalnych  pojemnikach na odpady chemiczne. 
Wyprodukowano w Chinach.  
Zabawka posiada certyfikat CE.  
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 



|  

USER MANUAL

Subject of the Manual: Battery-powered children's ride-on vehicle 
– hereinafter referred to as the "toy".
This manual applies to the following model: GTS1155 R-SPORT J9
EU Standards:EN71, EN62115
CE Certified.

WARNING!!! WARNINGS!!!!
Read the following points of the instruction manual very carefully before starting the assembly and use of the toy. 

 Before starting use, charge the battery (see “Charging the battery”).
 The toy must be assembled by an adult according to the assembly instructions. Small parts of the

toy used for assembly may be dangerous for small children before and during assembly. When not
assembled, the toy contains dangerously small parts that may pose a choking hazard.

 The toy is intended only for children aged 1.5–4 years. Not suitable for children under 1.5 years of
age.

 The maximum load capacity is 20 kg.
 The vehicle may only be operated from the seat under the strict supervision of an adult.
 Using the toy requires constant close supervision and care of an adult every time. The toy is not

suitable for independent use by a child.
 Before allowing the child to use the toy, familiarize them with its construction and operation. The

child must know how to start, steer and stop the vehicle.
 Before using the toy, the adult must also become familiar with its construction and operation.
 To avoid collisions, overturning and falls, regularly check the technical condition of the toy.

Periodically check and tighten screws and secure plugs. If assembled incorrectly, the toy may be
dangerous.

 The toy is intended for private (non-commercial) use only.
 Keep the box and this instruction manual, as they contain important information.

Keep this instruction manual for future reference.
TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Model / Specifications GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Power 25 W 
Number of Motors 1 
Battery – Capacity 7,4V3AH 
Number of Batteries 1 
Vehicle Speed 3KM / H 
Number of Gears 2 (przód, tył) 
Toy Dimensions 70*44*40 
Recommended Age  1,5-4 lat 
Toy Weight (kg) (Net/Gross) 5/6 
Charging  5-6 godzin,charge 6V
Battery life 250 

*Note: after exceeding 1 year of battery use or 100–150 charging cycles, the battery performance 
decreases to 50–80% of the standard operating time – this is due to the characteristics of lithium-ion 
batteries.
Attention!!! WARNINGS!!!!

 The battery must not be charged by a child. It must only be charged by an 
adult.

EN



 ć podczas ładownia
ch, z dala od materiałów
pożarem lub wybuchem

 a należy sprawdzić czy jest on w pełni rozładowany, pozwoli to na

 przez dłuższy czas, należy odłączyć baterie, ponie

no do zestawu
prostownikiem.

 olno momentalnie zmieniać kierunku jazdy(przód / tył) i ruszyć w
rw należy zatrzymać pojazd a dopiero później zmienić kierunek.

rozi uszkodzeniem silnika pojazdu.
 okolice basenu, powierzchnia pochyła (podjazdy, zniesienia) jak

zmroku (ciemność) lub w przypadku pojawienia się innych trudnych
atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) są

ne do używania zabawki.
 eń

ywać ostrożnie i z uwagą, jak również dziecko musi posiadać
ki aby uniknąć wypadków i kolizji w wyniku których dziecko może

nej powierzchni. Nie wolno jej używać na piasku, kamieniach i

wiu, wskazane jest używanie kasku.
cji siedzącej (nie wolno stać), jednocześnie zabawki używa tylko

rznego. Nie używać na deszczu. Nie parkować na deszczu bez
zalania wodą lub inną cieczą.
ie dotykało kół.
do ruchu drogowego.

zas ładownia.
tylowanych, z dala od materiałów łatwopalnych. K

em (do autek i do baterii litowo
go zasilacza i nie wolno naprawiać zepsutego zasilacza; nie

żadnych czynników fizycznych; regularnie sp
one.
ybuchem.

kładowe które zawiera opakowanie.

1.Frame

Zachowaj szczególną ostr rzeni, na zewnątrz lub w
pomieszczeniach wentylow
Błędny sposób ładowania gr Incorrect charging may cause a fire or explosion.em
Przed ładowaniem akumul adowany, pozwoli to na

Gdy pojazd nie jest używa rie, ponie

Ładuj tylko ładowarką doł k, ładowarką do baterii
jonowych. Nigdy nie ł

  Only charge with the charger included in the set – i.e. a charger designed for electric vehicles and 
lithium-ion batteries. Never charge with a battery charger/rectifier.
Podczas jazdy pojazdu nie (przód / tył) i ruszyć w

naj źniej zmienić kierunek.
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Before charging the battery, check whether it is fully discharged, as this will help extend its lifespan.

When the vehicle is not used for a long period of time, the battery should be disconnected, as it 
may discharge.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku poj

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, gr
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bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak równie
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wy

Do not suddenly change the driving direction while the vehicle is moving (forward/reverse) and start 
moving in the opposite direction – first stop the vehicle, and only then change the direction.  Failure 
to follow this rule may result in damage to the vehicle’s motor.
Places such as streets, stairs, areas around swimming pools, sloped surfaces (ramps, inclines), as well 
as after dark (darkness) or during other adverse outdoor conditions (e.g. storms, hail, lightning, 
heavy rain) are unsuitable and prohibited for using the toy.

To avoid serious injuries, adult supervision is required. Never leave a child unattended. The vehicle 
must be used carefully and responsibly, and the child must have the necessary skills to operate the 
toy safely in order to avoid accidents and collisions that may result in injury.

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 The toy should be used on a flat, even surface. Do not use it on sand, stones, or gravel.
 The toy should be used while wearing footwear. Wearing a helmet is recommended.
 The child must use the toy while seated (standing is not allowed), and only one child may use the toy

at a time.
 The toy is intended for outdoor use only. Do not use it in the rain. Do not leave it parked in the rain

without protection. Do not allow it to be exposed to water or any other liquid.
 Ensure that the child does not touch the wheels.
 The toy is not approved for use on public roads.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularn

6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Steering rod

Take special care during charging. Charge in an open area, outdoors or in a well-ventilated room, away
from flammable materials.

Power Supply Instructions:
Exercise special caution during charging. Use the power supply only in an open area, outdoors, or in a 
well-ventilated room, away from flammable materials. Use only the power supply supplied with the 
product (for ride-on vehicles and lithium-ion batteries). Do not use any other power supply. Do not use a 
damaged power supply and do not attempt to repair a faulty one. Do not expose the power supply to 
water or other physical hazards. Regularly check that the power supply, cable, and plug are not 
damaged. Charge for 5–6 hours. Charging must be carried out under adult supervision. Incorrect 
charging may cause a fire or explosion.
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do mSome parts are installed from both sides. The tools required for assembly are a screwdriver and pliers 
(not included in the set). 

 

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Vehicle assembly:
When assembling the vehicle, you can use the drawings from the original English instruction 
manual as a guide. However, please note that the English manual applies to several variants of 
this car model. If you have any doubts, you can contact our technical service.

6.koł
napę
6.Drive 
wheel

wspo
bagażn
9.Luggage rack 
bracket

112 .Cover and screw caps 
na
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1. Front axle assembly:
Slide the individual parts onto the rear axle (on the right and left sides respectively) in the following 
order: washer – wheel – washer – nut – screw cap. The manufacturer may use a split pin instead of 
a screw; in this case, insert the split pin and bend it to secure the wheel. Perform the procedure on 
both sides.

2. Rear axle assembly:
The gearbox with the motor is installed on the right side – when standing behind the car. Install the rear axle. If the axle has 
already been installed, skip this step.
Slide the individual parts onto the rear axle: On the right side, in the following order: motor – drive wheel – washer – nut – 
screw cap.
On the left side, in the following order: extension element (originally located on the axle) – washer – wheel – washer – nut – 
screw cap.
The manufacturer may use a split pin instead of a screw; in this case, insert and bend the split pin to secure the wheel. The 
motor may already be installed. Connect the plugs coming from the motors to the connectors in the body. Perform the steps 
accordingly on both sides.

3. Steering rod assembly:
Insert the steering rod from the bottom so that the curved side passes through the steering system 
outlet, while the other – straight side protrudes from the top of the body.

4. Installation of the panel and steering wheel:
Install the panel on the upper part of the body. Install the steering wheel and screw it to the 
steering rod installed in the previous step.
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3. Installation of the luggage rack:
Fit and install the luggage rack bracket. Place the luggage rack onto it. Open the luggage rack. 
Tighten the screws so that they pass through the luggage rack and the bracket and secure into the 
body.

4.  Charging the vehicle:
The charging socket is located at the rear of the quad. To charge the vehicle, connect the charger cable to the 
charging socket. Connect the other side of the charger to a power outlet. The vehicle must be switched off 
during charging.
5. Connecting the power supply and installing the seat:
Connect the power cable plug to the motor cable connector. Connect the remaining cables. Attach the cables to 
the battery according to the corresponding colors. After ensuring that all cables, contacts, and plugs are 
properly connected, install the seat.

6. Functions – music, accelerator pedal, on/off switch and other functions depending on the offer.
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If there is a long cable under the seat with a copper (metal) ring terminal at the end, leave it loose 
or attach it under the screw near the brackets under which the batteries are located.

STARTING THE VEHICLE

1. Connect the battery(ies) with the cable (according to the corresponding cable colors).
2. Set the UP (Forward) / DOWN (Back) switch to the UP (Forward) position if you want to 
drive forward and to the DOWN (Back) position if you want to drive backward.
3. Press the accelerator pedal.
4. To change the direction of travel, stop the vehicle, switch the direction button, and then 
press the accelerator pedal.!!!!

!!!! IT IS FORBIDDEN TO SWITCH FROM FRONT → REVERSE OR CHANGE THE SPEED 
BUTTON WHILE THE VEHICLE IS MOVING – THIS MAY CAUSE THE SWITCH TO BURN 
OUT, BREAK THE GEARS IN THE DRIVE SYSTEM, OR BURN OUT THE MOTOR!!!!!
To change the direction or speed, the vehicle must be stopped first!!!!

CONNECTING THE BATTERY
To connect the battery located under the seat, press the cables coming out of the body onto 
the battery terminals – according to the corresponding colors.
Warning!!! Under no circumstances should the power terminals be short-circuited. Please 
also remember that some toy functions may not work while charging.

Remote control:
This model is not equipped with a remote control and does not have an installation enabling 
remote operation.

Starting, using and stopping the vehicle:
To turn on the vehicle, press the power button. To start moving, select the desired direction 
(reverse or forward) and press the accelerator pedal with your foot. Pressing the accelerator 
pedal makes the vehicle move. To stop the vehicle, remove your foot (pressure) from the 
accelerator pedal. While driving, use the steering wheel to maintain the desired direction and 
maneuver the vehicle. To switch off the vehicle, press the on/off button.

MAINTENANCE:
Children’s safety must be ensured through proper and regular maintenance. Before each use, 
check that every part is properly attached. Do not store the vehicle for long periods in damp, 
cold places or in high temperatures. Avoid overloading.
At least once every six months, perform maintenance of the drive units by lubricating them 
with grease.

VEHICLE CHARGING INSTRUCTIONS:
The toy is equipped with lithium-ion batteries. The battery must be charged with a lithium-ion 
battery charger and a charger for electric ride-on cars (both conditions must be met). Another 
charger will not charge the battery effectively or may damage it. Take special care during 
charging. Never charge with a battery booster/rectifier.
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Take special care during charging. Charge in an open space, outdoors or in a ventilated room, 
away from flammable materials. Incorrect charging may cause fire or explosion.
Connect the charger plug to the charging socket. Connect the charger to the mains (~220 V). 
Charging should last 5–6 hours. Do not charge for longer than 6 hours. Charging should continue 
without interruption for the above-mentioned time. Do not charge for less than 5 hours, as this 
will shorten the battery life and reduce its performance.
Stop charging immediately if any abnormal symptoms occur.
Do not exceed the maximum charging time of the battery. Excessive charging time may damage 
the battery, cause deformation, electrolyte leakage, or even fire. Do not use the toy if signs of 
battery discharge are visible (the car moves slowly), as this will shorten the battery life. If the 
battery is discharged, charge it as soon as possible. If the toy will not be used for a long period, 
fully charge the battery at least once a month. Fully discharging it once every 3 months will 
extend its service life. Do not use the battery for other purposes or charge it with any charger 
other than the one supplied with the set.
It is completely normal for the charger and battery to become warm during charging. However, if 
they become excessively hot, immediately disconnect the charger from the mains and check for 
possible damage.

Please remember that some toy functions may not work while charging.

TROUBLESHOOTING:
1. The vehicle does not move:

- Check whether you have moved the switch to ON / switched on the remote control.
- Check whether you have connected the cable under the seat.
- Check whether the fuse has blown – the white capsule on the red cable under the seat (not 
available in every model).
- Check that all cables are properly connected – carefully inspect all cables, contacts and plugs.
- Disconnect them and reconnect them very carefully and gently so that the metal contacts inside 
the connectors properly align with each other.
- Make sure that the car is not currently charging.
2. The vehicle moves very slowly:
- Check whether the battery is charged.

Check whether the vehicle is overloaded.

The marking with the symbol of a “crossed-out waste container” indicates that used electrical and 
electronic equipment must not be disposed of together with other waste and must be collected 
separately.
The user is obliged to deliver the used equipment to a collection point in order to ensure its 
recycling and recovery, as the uncontrolled release into the environment of hazardous substances 
contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human and animal health and 
may cause long-lasting negative changes in the natural environment.
A user who intends to dispose of used equipment is obliged to hand it over to a collector of used 
electrical and electronic equipment. When purchasing new equipment, the old equipment of the 
same type and in the same quantity may be returned to the seller.
Used equipment may also be delivered to collection points, the addresses of which are available 
on municipal websites or at local authority offices. Through such actions, the household 
contributes to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment and the protection 
of the natural environment from hazardous substances contained in the equipment. 
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DO NOT MAKE ANY MODIFICATIONS TO THE TOY ON YOUR OWN, AS THIS MAY CAUSE 
MALFUNCTION. DAMAGES CAUSED BY USING THE TOY IN A MANNER INCONSISTENT WITH THIS 
MANUAL OR BY ANY INDEPENDENT MODIFICATIONS RELEASE THE MANUFACTURER AND 
SELLER FROM LEGAL LIABILITY.
DO NOT REPAIR THE TOY YOURSELF; HAVE THE REPAIR PERFORMED BY A QUALIFIED SPECIALIST 
OR SERVICE CENTER.

The toy is intended for private use. Commercial use of the toy is not covered by the warranty.
Used batteries should be disposed of in special containers for chemical waste.
Made in China.
The toy has a CE certificate.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Gegenstand der Anleitung:
Batteriebetriebenes Kinderfahrzeug – im Folgenden 
„Spielzeug“ genannt.
Diese Anleitung gilt für das Modell:GTS1155 R-SPORT J9
EU-Normen:EN71, EN62115
CE-zertifiziert.

ACHTUNG!!! WARNHINWEISE!!!!
Lesen Sie die folgenden Punkte der Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage und 
der Benutzung des Spielzeugs beginnen. 
 LLaden Sie den Akku vor der Benutzung auf (siehe "Aufladen des Akkus").
 Die Montage des Spielzeugs muss von einem Erwachsenen gemäß der Montageanleitung 
durchgeführt werden. Kleine Teile des Spielzeugs, die zur Montage dienen, können vor und während der 
Montage für kleine Kinder gefährlich sein. Im nicht zusammengebauten Zustand enthält das Spielzeug 
gefährlich kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können.
 Das Spielzeug ist nur für Kinder im Alter von 1,5–4 Jahren bestimmt. Nicht für Kinder unter 1,5 Jahren 
geeignet.
 Die maximale Belastung beträgt 20 kg.
 Das Fahrzeug darf nur vom Sitz aus und unter strenger Aufsicht eines Erwachsenen gesteuert werden.
 Die Benutzung des Spielzeugs erfordert jedes Mal die ständige Aufsicht und Betreuung durch einen 
Erwachsenen. Das Spielzeug ist nicht für die selbstständige Nutzung durch ein Kind geeignet.
 Vor der Benutzung des Spielzeugs muss das Kind mit dessen Aufbau und Bedienung vertraut gemacht 
werden. Das Kind muss wissen, wie das Fahrzeug gestartet, gelenkt und angehalten wird.
 Vor der Benutzung des Spielzeugs muss sich auch der Erwachsene mit dessen Aufbau und Bedienung 
vertraut machen.
 Um Zusammenstöße, Umkippen und Stürze zu vermeiden, muss der technische Zustand des 
Spielzeugs regelmäßig kontrolliert werden. Schrauben regelmäßig prüfen und festziehen sowie 
Steckverbindungen sichern. Bei falscher Montage kann das Spielzeug gefährlich sein.
 Das Spielzeug ist ausschließlich für den privaten (nicht gewerblichen) Gebrauch bestimmt.
 Bewahren Sie den Karton und diese Anleitung auf, da sie wichtige Informationen enthalten.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.
TECHNISCHE DATEN:

Modell / Technische Daten GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Leistung 25 W 
Anzahl der Motoren 1 
Akku – Kapazität 7,4V3AH 
Anzahl der Akkus 1 
Fahrzeuggeschwindigkeit 3KM / H 
Anzahl der Gänge 2 (przód, tył) 

Abmessungen des Spielzeugs 70*44*40 
Empfohlenes Alter 1,5-4 lat 

Gewicht des Spielzeugs (kg) (Netto/Brutto) 5/6 
Aufladen / Laden  5-6 godzin, aufladen 6V
Akkulaufzeit 250 

*Hinweis: Nach mehr als 1 Jahr Nutzung des Akkus oder nach 100–150 Ladezyklen kann die 
Akkuleistung auf 50–80 % der normalen Betriebszeit sinken – dies liegt an den Eigenschaften von 
Lithium-Ionen-Akkus.
Achtung!!! WARNHINWEISE!!!!

 Der Akku darf nicht von Kindern aufgeladen werden. Das Aufladen muss von einer erwachsenen 
Person durchgeführt werden.

DE
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  Laden Sie den Akku nur mit dem im Set enthaltenen Ladegerät – also mit einem Ladegerät für                                                                  
Elektrofahrzeuge bzw. Lithium-Ionen-Akkus. Laden Sie niemals mit einem Batterieladegerät.
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Vor dem Aufladen des Akkus sollte überprüft werden, ob er vollständig entladen ist. Dies trägt zu einer längeren 
Lebensdauer bei.
Wenn das Fahrzeug längere Zeit nicht benutzt wird, sollte der Akku abgetrennt werden, da er sich entladen kann.
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Während der Fahrt darf die Fahrtrichtung (vorwärts/rückwärts) nicht plötzlich geändert und in die 
entgegengesetzte Richtung losgefahren werden – zuerst muss das Fahrzeug angehalten und erst danach die 
Richtung geändert werden. Die Nichtbeachtung dieser Regel kann zu Schäden am Motor des Fahrzeugs führen.
Orte wie Straßen, Treppen, Bereiche in der Nähe von Schwimmbädern, geneigte Flächen (Auffahrten, 
Steigungen) sowie die Nutzung nach Einbruch der Dunkelheit oder bei ungünstigen 
Witterungsbedingungen (z. B. Gewitter, Hagel, Blitzschlag, Starkregen) sind für die Verwendung des 
Spielzeugs ungeeignet und nicht zulässig.
Um schwere Verletzungen zu vermeiden, ist die Aufsicht einer erwachsenen Person erforderlich. Lassen 
Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. Das Fahrzeug muss vorsichtig und umsichtig benutzt werden. Das 
Kind muss über die erforderlichen Fähigkeiten verfügen, das Spielzeug sicher zu bedienen, um Unfälle 
und Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen führen können.
Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa
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Seien Sie beim Laden besonders vorsichtig. Laden Sie den Akku an einem freien Ort, im Freien oder in 
gut belüfteten Räumen, fern von brennbaren Materialien.

 Das Spielzeug sollte auf einer ebenen Fläche verwendet werden. Es sollte nicht auf Sand, 
Steinen oder Kies verwendet werden.

 Das Spielzeug sollte mit Schuhen benutzt werden, und es wird empfohlen, einen Helm zu tragen.
 Das Kind benutzt das Spielzeug im Sitzen (Stehen ist nicht erlaubt), und es darf immer nur ein 

Kind gleichzeitig mit dem Spielzeug spielen.
 Dieses Spielzeug ist für den Außenbereich bestimmt. Nicht im Regen verwenden. Nicht im 

Regen ungeschützt parken. Nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung bringen.
 Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind die Räder nicht berührt.
 Das Spielzeug ist nicht für den Straßenverkehr zugelassen.

Bedienungsanleitung für das Netzteil:
Seien Sie während des Ladevorgangs besonders vorsichtig. Verwenden Sie das Netzteil nur im Freien, 
auf offenen Flächen oder in gut belüfteten Räumen, fern von brennbaren Materialien. Verwenden Sie 
ausschließlich das mit dem Produkt gelieferte Netzteil (für Elektrofahrzeuge und Lithium-Ionen-Akkus). 
Verwenden Sie keine anderen Netzteile. Ein beschädigtes Netzteil darf nicht verwendet oder repariert 
werden. Setzen Sie das Netzteil weder Wasser noch anderen schädlichen Einflüssen aus. Überprüfen 
Sie regelmäßig, ob Netzteil, Kabel und Stecker unbeschädigt sind. Laden Sie den Akku 5–6 Stunden 
lang. Das Laden darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen. Unsachgemäßes Laden kann zu 
Brand oder Explosion führen.
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Montage des Fahrzeugs:
Bei der Montage des Fahrzeugs können Sie sich an den Abbildungen in der originalen englischen 
Anleitung orientieren. Bitte beachten Sie jedoch, dass die englische Anleitung mehrere Varianten 
dieses Fahrzeugmodells betrifft. Bei Fragen oder Unsicherheiten können Sie sich an unseren 
technischen Kundendienst wenden.

6.koł
napę
6.Antriebsrad

wspo
bagażn

9.Gepäckträgerhalterung

12.Abdeckung und 
Schraubenkappen na

śr

Einige Teile werden von beiden Seiten montiert. Für die Montage werden ein Schraubendreher und 
eine Zange benötigt (nicht im Lieferumfang enthalten).
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1. Montage der Vorderachse:
Schieben Sie die einzelnen Teile auf die Hinterachse (jeweils auf der rechten und linken Seite) in 
folgender Reihenfolge: Unterlegscheibe – Rad – Unterlegscheibe – Mutter – Schraubenabdeckung. 
Der Hersteller kann anstelle einer Schraube auch einen Splint verwenden. In diesem Fall muss der 
Splint eingesetzt und gebogen werden, um das Rad zu sichern. Führen Sie den Vorgang auf beiden 
Seiten durch.

2. Montage der Hinterachse:
Das Getriebe mit Motor wird auf der rechten Seite montiert – wenn man hinter dem Fahrzeug steht. Montieren Sie die Hinterachse. 
Wenn die Achse bereits montiert ist, überspringen Sie diesen Schritt.
Schieben Sie die einzelnen Teile auf die Hinterachse:
Auf der rechten Seite in folgender Reihenfolge: Motor – Antriebsrad – Unterlegscheibe – Mutter – Schraubenabdeckung.
Auf der linken Seite in folgender Reihenfolge: Verlängerungselement (ursprünglich auf der Achse) – Unterlegscheibe – Rad – 
Unterlegscheibe – Mutter – Schraubenabdeckung.
Der Hersteller kann anstelle einer Schraube einen Splint verwenden. In diesem Fall muss der Splint eingesetzt und gebogen werden, 
um das Rad zu sichern. Der Motor kann bereits befestigt sein. Verbinden Sie die Stecker der Motoren mit den Anschlüssen im 
Fahrzeugkörper. Führen Sie die Schritte auf beiden Seiten entsprechend durch.

3. Montage der Lenkstange:
Setzen Sie die Lenkstange von unten ein, sodass die gebogene Seite durch den Ausgang der 
Lenkung geführt wird und die andere – gerade Seite oben aus der Karosserie herausragt.

4. Montage des Bedienfelds und des Lenkrads:
Montieren Sie das Bedienfeld am oberen Teil der Karosserie. Montieren Sie das Lenkrad und 
befestigen Sie es an der im vorherigen Schritt montierten Lenkstange.
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3. Montage des Gepäckträgers:
Passen Sie die Gepäckträgerhalterung an und montieren Sie sie. Setzen Sie den Gepäckträger 
darauf. Öffnen Sie den Gepäckträger. Schrauben Sie die Schrauben so fest, dass sie durch den 
Gepäckträger und die Halterung in die Karosserie geführt werden.

4. Aufladen des Fahrzeugs:
Die Ladebuchse befindet sich an der Rückseite des Quads. Zum Aufladen schließen Sie das Ladekabel des 
Ladegeräts an das Fahrzeug an. Schließen Sie das andere Ende des Ladegeräts an eine Steckdose an. Das 
Fahrzeug muss während des Ladevorgangs ausgeschaltet sein.
5. Anschluss der Stromversorgung und Montage des Sitzes:
Verbinden Sie den Stecker des Stromkabels mit dem Anschluss des Motorkabels. Schließen Sie die übrigen 
Kabel an. Befestigen Sie die Kabel entsprechend der Farben am Akku. Nachdem Sie sich vergewissert haben, 
dass alle Kabel, Kontakte und Stecker korrekt angeschlossen sind, montieren Sie den Sitz.

6. Funktionen – Musik, Gaspedal, Ein-/Ausschalter und weitere Funktionen je nach Angebot.



 
  

Wenn sich unter dem Sitz ein langes Kabel mit einer Kupfer- (Metall-) Ringöse am Ende befindet, 
lassen Sie es lose oder befestigen Sie es unter der Schraube an den Halterungen, unter denen sich 
die Akkus befinden.

INBETRIEBNAHME DES FAHRZEUGS
1. Schließen Sie den/die Akku(s) mit dem Kabel an (entsprechend den Farben der Kabel).
2. Stellen Sie den Schalter UP (Forward) / DOWN (Back) auf UP (Forward), wenn Sie vorwärts 
fahren möchten, und auf DOWN (Back), wenn Sie rückwärts fahren möchten.
3. Drücken Sie das Gaspedal.
5. Um die Fahrtrichtung zu ändern, halten Sie das Fahrzeug an, schalten Sie den Richtungsschalter 
um und drücken Sie anschließend das Gaspedal.!!!! 

!!!! ES IST VERBOTEN, WÄHREND DER FAHRT VON VORWÄRTS → RÜCKWÄRTS ZU SCHALTEN 
ODER DEN GESCHWINDIGKEITSSCHALTER ZU BETÄTIGEN – DIES KANN ZUM DURCHBRENNEN DES 
SCHALTERS, ZUM BRUCH DER ZAHNRÄDER IM ANTRIEB ODER ZUM DURCHBRENNEN DES 
MOTORS FÜHREN!!!!!
Um die Fahrtrichtung oder Geschwindigkeit zu ändern, muss das Fahrzeug zuerst angehalten 
werden!!!!

ANSCHLUSS DES AKKUS
Zum Anschließen des unter dem Sitz befindlichen Akkus verbinden Sie die aus der Karosserie kommenden 
Kabel entsprechend ihrer Farben mit den Anschlüssen des Akkus.
Warnung!!! Die Stromanschlüsse dürfen unter keinen Umständen kurzgeschlossen werden. Beachten Sie 
außerdem, dass während des Ladevorgangs einige Funktionen des Spielzeugs möglicherweise nicht 
verfügbar sind.

Fernbedienung:
Dieses Modell ist nicht mit einer Fernbedienung ausgestattet und verfügt über keine Vorrichtung zur 
Fernsteuerung.

Starten, Benutzen und Anhalten des Fahrzeugs:
Zum Einschalten des Fahrzeugs drücken Sie den Ein-/Ausschalter. Um das Fahrzeug in Bewegung zu setzen, 
wählen Sie die gewünschte Fahrtrichtung (vorwärts oder rückwärts) und drücken Sie das Gaspedal mit dem 
Fuß. Durch Betätigen des Gaspedals setzt sich das Fahrzeug in Bewegung. Zum Anhalten nehmen Sie den 
Fuß vom Gaspedal. Während der Fahrt verwenden Sie das Lenkrad, um die gewünschte Fahrtrichtung 
beizubehalten und das Fahrzeug zu steuern. Zum Ausschalten drücken Sie den Ein-/Ausschalter.

WARTUNG:
Die Sicherheit der Kinder ist durch eine ordnungsgemäße und regelmäßige Wartung zu gewährleisten. 
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind. Lagern Sie das Fahrzeug 
nicht über längere Zeit an feuchten, kalten oder sehr heißen Orten. Vermeiden Sie eine Überlastung.
Mindestens alle sechs Monate sollten die Antriebseinheiten mit Schmierfett gewartet werden.

ANLEITUNG ZUM LADEN DES FAHRZEUGS:
Das Spielzeug ist mit Lithium-Ionen-Akkus ausgestattet. Der Akku muss mit einem Ladegerät für Lithium-
Ionen-Akkus und einem Ladegerät für Kinderfahrzeuge geladen werden (beide Voraussetzungen müssen 
erfüllt sein). Ein anderes Ladegerät lädt den Akku nicht ordnungsgemäß oder kann ihn beschädigen. Beim 
Laden ist besondere Vorsicht geboten. Laden Sie den Akku niemals mit einem Autobatterie-Ladegerät.
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Seien Sie beim Laden besonders vorsichtig. Laden Sie den Akku auf einer freien Fläche, im Freien oder in 
gut belüfteten Räumen, fern von brennbaren Materialien. Eine unsachgemäße Ladung kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen.
Schließen Sie den Stecker des Ladegeräts an die Ladebuchse an. Verbinden Sie anschließend das 
Ladegerät mit dem Stromnetz (~220 V). Der Ladevorgang sollte 5–6 Stunden dauern. Der Akku darf nicht 
länger als 6 Stunden geladen werden. Der Ladevorgang muss ohne Unterbrechung über den oben 
genannten Zeitraum erfolgen. Eine Ladezeit von weniger als 5 Stunden ist nicht zulässig, da dies die 
Lebensdauer und Leistung des Akkus verkürzt.
Brechen Sie den Ladevorgang sofort ab, wenn ungewöhnliche Erscheinungen auftreten.
Die maximale Ladezeit des Akkus darf nicht überschritten werden. Zu langes Laden kann den Akku 
beschädigen, zu Verformungen, zum Austreten von Elektrolyt oder sogar zu einem Brand führen. 
Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn Anzeichen einer entladenen Batterie sichtbar sind (das 
Fahrzeug fährt langsam), da dies die Lebensdauer des Akkus verkürzt. Wenn sich der Akku entladen hat, 
sollte er so schnell wie möglich wieder aufgeladen werden. Wird das Spielzeug längere Zeit nicht benutzt, 
muss der Akku mindestens einmal im Monat vollständig aufgeladen werden. Wird der Akku einmal alle 
drei Monate vollständig entladen, kann dies seine Lebensdauer verlängern. Verwenden Sie den Akku 
nicht für andere Zwecke und laden Sie ihn ausschließlich mit dem mitgelieferten Ladegerät.
Es ist völlig normal, dass sich das Ladegerät und der Akku während des Ladevorgangs erwärmen. Sollten 
sie jedoch zu heiß werden, trennen Sie das Ladegerät sofort vom Stromnetz und prüfen Sie, ob eine 
Beschädigung vorliegt.
Bitte beachten Sie außerdem, dass während des Ladevorgangs einige Funktionen des Spielzeugs 
möglicherweise nicht verfügbar sind.

FEHLERBEHEBUNG:
1. Das Fahrzeug fährt nicht:

- Prüfen Sie, ob der Schalter auf ON gestellt wurde bzw. ob die Fernbedienung eingeschaltet ist.
- Prüfen Sie, ob das Kabel unter dem Sitz angeschlossen ist.
- Prüfen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist – die weiße Kapsel am roten Kabel unter dem Sitz 
(nicht bei jedem Modell vorhanden).
- Prüfen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlossen sind. Kontrollieren Sie sorgfältig alle Leitungen, 
Kontakte und Steckverbindungen. Trennen Sie diese und verbinden Sie sie anschließend vorsichtig 
erneut, sodass die Metallkontakte korrekt ineinandergreifen.
- Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug nicht gerade geladen wird
2. Das Fahrzeug fährt sehr langsam:
- Prüfen Sie, ob der Akku vollständig geladen ist.

Prüfen Sie, ob das Fahrzeug überlastet ist.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt 
gesammelt werden. Der Benutzer ist verpflichtet, Altgeräte an einer entsprechenden 
Sammelstelle abzugeben, damit sie recycelt und verwertet werden können. Die unkontrollierte 
Freisetzung gefährlicher Stoffe aus Elektro- und Elektronikgeräten kann die Gesundheit von 
Menschen und Tieren gefährden und langfristige Schäden für die Umwelt verursachen. Wer ein 
Altgerät entsorgen möchte, ist verpflichtet, es einer autorisierten Sammelstelle zu übergeben. 
Beim Kauf eines neuen Geräts kann ein Altgerät derselben Art und Menge beim Händler 
zurückgegeben werden. Altgeräte können außerdem bei den kommunalen Sammelstellen 
abgegeben werden, deren Adressen auf den Internetseiten der Gemeinden oder bei den 
zuständigen Behörden erhältlich sind. Durch dieses Verhalten tragen Haushalte zur 
Wiederverwendung, Verwertung und zum Recycling von Altgeräten sowie zum Schutz der 
Umwelt vor gefährlichen Stoffen bei. 
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NEHMEN SIE KEINE EIGENSTÄNDIGEN UMBAUTEN AM SPIELZEUG VOR, DA DIES ZU 
FEHLFUNKTIONEN FÜHREN KANN. SCHÄDEN, DIE DURCH EINE NICHT BESTIMMUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG ODER DURCH EIGENMÄCHTIGE VERÄNDERUNGEN ENTSTEHEN, BEFREIEN DEN 
HERSTELLER UND DEN VERKÄUFER VON JEGLICHER RECHTLICHEN HAFTUNG.

FÜHREN SIE KEINE REPARATUREN SELBST DURCH. BEAUFTRAGEN SIE EINEN FACHBETRIEB ODER EIN 
AUTORISIERTES SERVICEZENTRUM.

Das Spielzeug ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt. Eine gewerbliche Nutzung ist 
nicht von der Garantie abgedeckt.

Verbrauchte Batterien und Akkus sind in dafür vorgesehenen Sammelbehältern für Sonderabfälle zu 
entsorgen.
Hergestellt in China.
Das Spielzeug verfügt über eine CE-Kennzeichnung.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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MANUAL DE UTILIZARE

Obiectul manualului:
Vehicul electric pentru copii – denumit în continuare 
„jucărie”.
Manualul se aplică modelului: GTS1155 R-SPORT J9
Standarde UE: EN71, EN62115
Certificat CE.
ATENȚIE!!! AVERTISMENTE!!!!
Citiți cu mare atenție punctele de mai jos din instrucțiunea de utilizare înainte de a începe asamblarea și utilizarea jucăriei. 
 Înainte de utilizare, încărcați acumulatorul (consultați „Încărcarea acumulatorului”).
 Asamblarea jucăriei trebuie realizată de un adult conform instrucțiunilor de montaj. Piesele mici ale 
jucăriei utilizate pentru asamblare pot fi periculoase pentru copiii mici înainte și în timpul montării. În 
stare neasamblată, jucăria conține piese foarte mici care pot prezenta risc de sufocare.
 Jucăra este destinată doar copiilor cu vârsta cuprinsă între 1,5 și 4 ani. Nu este potrivită pentru copii cu 
vârsta sub 1,5 ani.
 Sarcina maximă este de 20 kg.
 Vehiculul poate fi condus doar de pe scaun, sub supravegherea strictă a unui adult.
 Utilizarea jucăriei necesită supravegherea și atenția permanentă a unui adult de fiecare dată. Jucăria nu 
este potrivită pentru utilizarea independentă de către copil.
 Înainte de utilizare, copilul trebuie familiarizat cu structura și funcționarea jucăriei. Copilul trebuie să știe 
cum să pornească, să conducă și să oprească vehiculul.
 Înainte de utilizarea jucăriei, și adultul trebuie să se familiarizeze cu structura și modul de funcționare 
al acesteia.
 Pentru evitarea coliziunilor, răsturnărilor și căderilor, verificați periodic starea tehnică a jucăriei. 
Verificați și strângeți periodic șuruburile și fixați conectorii. Asamblată incorect, jucăria poate fi 
periculoasă.
 Jucăria este destinată utilizării private (necomerciale).
 Păstrați cutia și acest manual, deoarece conțin informații importante.

Păstrați acest manual de utilizare pentru consultări ulterioare.
DATE TEHNICE:

Model / Specificații GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Putere 25 W 
Număr de motoare  1 
Acumulator – Capacitate 7,4V3AH 
Număr de acumulatori 1 
Viteza vehiculului 3KM / H 
Număr de trepte de viteză 2 (przód, tył) 
Dimensiunile jucăriei 70*44*40 
Vârsta recomandată 1,5-4 lat 
Greutatea jucăriei (kg) (Net/Brut) 5/6 
Încărcare 5-6 godzin, ładowarka 6V
Durata de viață a bateriei 250 

*Atenție: după depășirea unui an de utilizare a bateriei sau a 100–150 de cicluri de încărcare, 
performanța bateriei poate scădea la 50–80% din timpul standard de utilizare – acest lucru se 
datorează caracteristicilor bateriilor litiu-ion.
Atenție!!! AVERTISMENTE!!!!

 Bateria nu poate fi încărcată de către un copil. Încărcarea trebuie efectuată numai de către o 
persoană adultă.

RO



 ć podczas ładownia
ch, z dala od materiałów
pożarem lub wybuchem

 a należy sprawdzić czy jest on w pełni rozładowany, pozwoli to na

 przez dłuższy czas, należy odłączyć baterie, ponie

no do zestawu
prostownikiem.

 olno momentalnie zmieniać kierunku jazdy(przód / tył) i ruszyć w
rw należy zatrzymać pojazd a dopiero później zmienić kierunek.

rozi uszkodzeniem silnika pojazdu.
 okolice basenu, powierzchnia pochyła (podjazdy, zniesienia) jak

zmroku (ciemność) lub w przypadku pojawienia się innych trudnych
atmosferycznych jak: burza, grad, pioruny, ulewa) są

ne do używania zabawki.
eń
ywać ostrożnie i z uwagą, jak również dziecko musi posiadać

ki aby uniknąć wypadków i kolizji w wyniku których dziecko może

nej powierzchni. Nie wolno jej używać na piasku, kamieniach i

wiu, wskazane jest używanie kasku.
cji siedzącej (nie wolno stać), jednocześnie zabawki używa tylko

rznego. Nie używać na deszczu. Nie parkować na deszczu bez
zalania wodą lub inną cieczą.
ie dotykało kół.
do ruchu drogowego.

zas ładownia.
tylowanych, z dala od materiałów łatwopalnych. K

em (do autek i do baterii litowo
go zasilacza i nie wolno naprawiać zepsutego zasilacza; nie

żadnych czynników fizycznych; regularnie sp
one.
ybuchem.

kładowe które zawiera opakowanie.

1.Cadru

Zachowaj szczególną ostr rzeni, na zewnątrz lub w
pomieszczeniach wentylow
Błędny sposób ładowania gr Încărcarea necorespunzătoare poate provoca incendiu sau explozie.
Przed ładowaniem akumul adowany, pozwoli to na

Gdy pojazd nie jest używa rie, ponie

Ładuj tylko ładowarką doł k, ładowarką do baterii
jonowych. Nigdy nie ł

 Încărcați doar cu încărcătorul inclus în set – adică un încărcător pentru vehicule electrice și baterii 
litiu-ion. Nu încărcați niciodată cu un redresor. 
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Înainte de încărcarea bateriei, verificați dacă aceasta este complet descărcată, ceea ce va contribui 
la prelungirea duratei de viață.
Atunci când vehiculul nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp, bateria trebuie 
deconectată, deoarece se poate descărca.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero
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În timpul deplasării vehiculului nu este permisă schimbarea bruscă a direcției de mers (înainte/
înapoi) și pornirea în direcția opusă – mai întâi trebuie oprit vehiculul și abia apoi schimbată direcția. 
Nerespectarea acestei reguli poate duce la deteriorarea motorului vehiculului.
Locuri precum strada, scările, zona din jurul piscinei, suprafețele înclinate (rampe, pante), precum și 
utilizarea după lăsarea întunericului sau în condiții exterioare nefavorabile (de exemplu furtună, 
grindină, fulgere, ploaie torențială) sunt necorespunzătoare și interzise pentru utilizarea jucăriei.
Pentru a evita accidentările grave, este necesară supravegherea unui adult. Nu lăsați niciodată 
copilul nesupravegheat. Vehiculul trebuie utilizat cu grijă și atenție, iar copilul trebuie să aibă 
abilitățile necesare pentru utilizarea în siguranță a jucăriei, pentru a evita accidentele și coliziunile 
care pot provoca răniri.

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Jucăria trebuie utilizată pe o suprafață plană și uniformă. Nu o utilizați pe nisip, pietre sau pietriș.
 Jucăria trebuie utilizată încălțat. Se recomandă purtarea unei căști de protecție.
 Copilul trebuie să utilizeze jucăria în poziție șezândă (este interzis să stea în picioare), iar jucăria 

poate fi folosită de un singur copil la un moment dat.
 Jucăria este destinată exclusiv utilizării în exterior. Nu o utilizați pe timp de ploaie. Nu o lăsați 

neacoperită în ploaie. Nu permiteți pătrunderea apei sau a altor lichide.
 Asigurați-vă că copilul nu atinge roțile.
 Jucăria nu este omologată pentru circulația pe drumurile publice
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k3.Bară de direcție

Acordați o atenție deosebită în timpul încărcării. Încărcați bateria într-un spațiu liber, în aer liber sau 
într-o încăpere bine ventilată, departe de materialele inflamabile.

Instrucțiuni de utilizare a alimentatorului:
Acordați o atenție deosebită în timpul încărcării. Utilizați alimentatorul numai în spații deschise, în aer liber 
sau în încăperi bine ventilate, departe de materiale inflamabile. Folosiți numai alimentatorul furnizat 
împreună cu produsul (pentru vehicule electrice și baterii litiu-ion). Nu utilizați alte alimentatoare. Nu 
folosiți un alimentator deteriorat și nu încercați să îl reparați. Nu expuneți alimentatorul la apă sau la alți 
factori fizici. Verificați periodic dacă alimentatorul, cablul și ștecherul nu sunt deteriorate. Încărcați bateria 
timp de 5–6 ore. Încărcarea trebuie efectuată sub supravegherea unui adult. Încărcarea 
necorespunzătoare poate provoca incendiu sau explozie.
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Asamblarea vehiculului:
La asamblarea vehiculului vă puteți ajuta de desenele din instrucțiunea originală în limba engleză. 
Trebuie totuși să țineți cont că instrucțiunea în limba engleză se referă la mai multe variante ale 
acestui model de mașinuță. În cazul unor neclarități, vă puteți contacta serviciul nostru tehnic.

6.koł
napę

6.Roată motoare

wspo
bagażn
9.Suport pentru 
portbagaj

12.Capac și capace 
pentru șuruburi na

śr

Unele piese se montează din ambele părți. Uneltele necesare pentru montaj sunt o șurubelniță și un 
clește (nu sunt incluse în set).
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1. Montarea axei față:
Introduceți pe axa spate componentele individuale (corespunzător pe partea dreaptă și stângă) în 
următoarea ordine: șaibă – roată – șaibă – piuliță – capac pentru șurub. Producătorul poate utiliza, 
în locul șurubului, un știft de siguranță; în acest caz, știftul trebuie introdus și îndoit pentru a fixa 
roata. Efectuați operațiunea pe ambele părți.

2. Montarea axei spate:
Transmisia cu motorul se montează pe partea dreaptă – privind din spatele mașinii. Montați axa spate. Dacă axa este 
deja montată, omiteți acest pas.
Montați pe axa spate componentele în următoarea ordine:
Pe partea dreaptă: motor – roată motoare – șaibă – piuliță – capac pentru șurub.
Pe partea stângă: element de prelungire (amplasat inițial pe axă) – șaibă – roată – șaibă – piuliță – capac pentru șurub.
Producătorul poate utiliza în locul șurubului un știft de siguranță; în acest caz, știftul trebuie montat și îndoit pentru a 
fixa roata. Motorul poate fi deja montat. Conectați mufele care provin de la motoare la conectorii din caroserie. 
Efectuați operațiunile corespunzător pe ambele părți.

3. Montarea tijei de direcție:
Introduceți tija de direcție de jos, astfel încât partea curbată să treacă prin ieșirea sistemului de 
direcție, iar cealaltă parte – dreaptă – să iasă în partea superioară a caroseriei.

4. Montarea panoului și a volanului:
Montați panoul în partea superioară a caroseriei. Montați volanul și fixați-l cu șuruburi pe tija de 
direcție instalată la pasul anterior.
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3. Montarea portbagajului:
Potriviți și montați suportul portbagajului. Așezați portbagajul pe acesta. Deschideți portbagajul. 
Strângeți șuruburile astfel încât acestea să treacă prin portbagaj și suport și să se fixeze în caroserie.

4. Încărcarea vehiculului:
Locul de încărcare se află în partea din spate a quad-ului. Pentru încărcare, conectați cablul 
încărcătorului la mufa de încărcare. Conectați cealaltă parte a încărcătorului la priză. Vehiculul 
trebuie să fie oprit în timpul încărcării.
5. Conectarea alimentării și montarea scaunului:
Conectați mufa cablului de alimentare la conectorul cablului motorului. Conectați și celelalte 
cabluri. Conectați cablurile la baterie respectând culorile corespunzătoare. După ce vă asigurați că 
toate cablurile, contactele și mufele sunt conectate corect, montați scaunul.

6. Funcții – muzică, pedală de accelerație, buton pornire/oprire și alte funcții în funcție de ofertă.
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Dacă sub scaun se află un cablu lung prevăzut la capăt cu un inel din cupru (metal), lăsați-l liber 

sau fixați-l sub șurubul de lângă suporturile sub care se află bateriile.

PORNIREA VEHICULULUI
1. Conectați bateria/bateriile cu ajutorul cablului (respectând culorile corespunzătoare ale 
cablurilor).
2. Comutați butonul UP (Forward) / DOWN (Back) în poziția UP (Forward) dacă doriți să 
mergeți înainte și în poziția DOWN (Back) dacă doriți să mergeți înapoi.
3. Apăsați pedala de accelerație.
5. Pentru a schimba direcția de deplasare, opriți vehiculul, comutați butonul de direcție și apoi 
apăsați pedala de accelerație.

!!!!!!!! ESTE INTERZISĂ COMUTAREA DIN MERS ÎNAINTE → MERS ÎNAPOI ȘI SCHIMBAREA TREPTEI 
DE VITEZĂ ÎN TIMPUL DEPLASĂRII VEHICULULUI – ACEST LUCRU POATE DUCE LA ARDEREA 
ÎNTRERUPĂTORULUI, RUPEREA ROȚILOR DINȚATE DIN SISTEMUL DE TRANSMISIE SAU ARDEREA 
MOTORULUI!!!!!
Pentru a schimba direcția sau viteza, vehiculul trebuie oprit mai întâi!!!!

CONECTAREA BATERIEI
Pentru a conecta bateria aflată sub scaun, conectați cablurile care ies din caroserie la bornele 
bateriei, respectând culorile corespunzătoare.
Avertisment!!! În niciun caz nu scurtcircuitați bornele de alimentare. De asemenea, rețineți că în 
timpul încărcării este posibil ca unele funcții ale jucăriei să nu funcționeze.

Telecomandă:
Acest model nu este echipat cu telecomandă și nu dispune de sistem pentru control de la distanță.

Pornirea, utilizarea și oprirea vehiculului:
Pentru a porni vehiculul, apăsați butonul de pornire. Pentru a pune vehiculul în mișcare, selectați 
direcția dorită (înainte sau înapoi) și apăsați pedala de accelerație cu piciorul. Apăsarea pedalei de 
accelerație pune vehiculul în mișcare. Pentru a opri vehiculul, ridicați piciorul de pe pedala de 
accelerație. În timpul deplasării, utilizați volanul pentru a menține direcția dorită și pentru a 
manevra vehiculul. Pentru a opri vehiculul, apăsați butonul de pornire/oprire.

ÎNTREȚINERE:
Siguranța copiilor trebuie asigurată printr-o întreținere corespunzătoare și regulată. Înainte de 
fiecare utilizare, verificați dacă toate componentele sunt fixate corect. Nu depozitați produsul 
pentru perioade lungi în locuri umede, reci sau cu temperaturi ridicate. Evitați supraîncărcarea.
Cel puțin o dată la șase luni, mecanismele de transmisie trebuie întreținute prin ungerea lor cu 
vaselină.

INSTRUCȚIUNI PENTRU ÎNCĂRCAREA VEHICULULUI:
Jucăria este echipată cu baterii litiu-ion. Bateria trebuie încărcată cu un încărcător pentru baterii 
litiu-ion și cu un încărcător destinat vehiculelor electrice pentru copii (ambele condiții trebuie 
îndeplinite). Un alt încărcător nu va încărca eficient bateria sau o poate deteriora. Acordați o atenție 
deosebită în timpul încărcării. Nu încărcați niciodată bateria cu un redresor auto.
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Acordați o atenție deosebită în timpul încărcării. Încărcați bateria într-un spațiu deschis, în aer liber 
sau într-o încăpere bine ventilată, departe de materiale inflamabile. O încărcare incorectă poate 
provoca incendiu sau explozie.
Conectați mufa încărcătorului la portul de încărcare. Apoi conectați încărcătorul la rețeaua electrică 
(~220 V). Încărcarea trebuie să dureze 5–6 ore. Nu încărcați bateria mai mult de 6 ore. Încărcarea 
trebuie efectuată fără întrerupere pe întreaga durată menționată. Nu este permisă o încărcare mai 
scurtă de 5 ore, deoarece aceasta va reduce durata de viață și performanța bateriei.
Încărcarea trebuie întreruptă imediat dacă apar simptome sau semne neobișnuite.
Nu depășiți timpul maxim de încărcare al bateriei. Încărcarea excesivă poate deteriora bateria, poate 
provoca deformarea acesteia, scurgerea electrolitului sau chiar incendiu. Nu utilizați jucăria dacă 
bateria prezintă semne de descărcare (vehiculul se deplasează încet), deoarece acest lucru îi reduce 
durata de viață. Dacă bateria este descărcată, încărcați-o cât mai curând posibil. Dacă jucăria nu va fi 
utilizată o perioadă mai lungă de timp, bateria trebuie încărcată complet cel puțin o dată pe lună. 
Descărcarea completă a bateriei o dată la trei luni poate contribui la prelungirea duratei sale de viață. 
Nu utilizați bateria în alte scopuri și nu o încărcați cu alt încărcător decât cel furnizat în pachet.
Este perfect normal ca încărcătorul și bateria să se încălzească în timpul încărcării. Totuși, dacă devin 
excesiv de fierbinți, deconectați imediat încărcătorul de la priză și verificați dacă există vreo 
deteriorare.
De asemenea, rețineți că în timpul încărcării este posibil ca unele funcții ale jucăriei să nu funcționeze.

DEPANAREA PROBLEMELOR:
1. Vehiculul nu se deplasează:

- Verificați dacă ați comutat întrerupătorul în poziția ON / dacă ați pornit telecomanda.
- Verificați dacă ați conectat cablul de sub scaun.
- Verificați dacă siguranța s-a ars – capsula albă aflată pe cablul roșu de sub scaun (nu este 
prezentă la toate modelele).
- Verificați dacă toate cablurile sunt conectate corect. Examinați cu atenție toate firele, contactele 
și conectorii. Deconectați-le și reconectați-le cu grijă, astfel încât contactele metalice să se 
suprapună corect.
- Asigurați-vă că vehiculul nu este în curs de încărcare.

2. Vehiculul se deplasează foarte încet:
- Verificați dacă bateria este încărcată.
- Verificați dacă vehiculul nu este supraîncărcat.

Simbolul pubelei tăiate cu o cruce indică faptul că echipamentele electrice și electronice uzate nu 
trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere. Aceste echipamente trebuie colectate separat. 
Utilizatorul are obligația de a preda echipamentul uzat la un punct de colectare autorizat pentru a 
asigura reciclarea și valorificarea acestuia, deoarece eliberarea necontrolată în mediu a 
substanțelor periculoase conținute în echipamentele electrice și electronice poate reprezenta un 
risc pentru sănătatea oamenilor și a animalelor și poate provoca efecte negative de lungă durată 
asupra mediului. Persoana care dorește să elimine un echipament uzat este obligată să îl predea 
unui centru autorizat de colectare. La achiziționarea unui echipament nou, echipamentul vechi de 
același tip și în aceeași cantitate poate fi predat vânzătorului. Echipamentele uzate pot fi predate 
și la punctele de colectare, ale căror adrese sunt disponibile pe site-urile autorităților locale sau la 
sediile acestora. Prin acest comportament, gospodăriile contribuie la reutilizarea, valorificarea și 
reciclarea echipamentelor uzate, precum și la protejarea mediului împotriva substanțelor 
periculoase conținute în acestea. 
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NU EFECTUAȚI NICIO MODIFICARE A JUCĂRIEI PE CONT PROPRIU, DEOARECE ACEST LUCRU POATE 
PROVOCA FUNCȚIONAREA DEFECTUOASĂ. DEFECȚIUNILE REZULTATE DIN UTILIZAREA CONTRARĂ 
PREZENTULUI MANUAL SAU DIN MODIFICĂRI EFECTUATE DE UTILIZATOR EXONEREAZĂ 
PRODUCĂTORUL ȘI VÂNZĂTORUL DE ORICE RĂSPUNDERE JURIDICĂ.

NU ÎNCERCAȚI SĂ REPARAȚI SINGUR JUCĂRIA. ÎNCREDINȚAȚI REPARAȚIA UNUI SPECIALIST SAU UNUI 
SERVICE AUTORIZAT.
Jucăria este destinată exclusiv uzului privat. Utilizarea în scop comercial nu este acoperită de garanție.
Bateriile uzate trebuie eliminate în recipiente speciale destinate deșeurilor periculoase.
Fabricat în China.
Jucăria este certificată CE.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 



 
 

UPUTE ZA UPORABU

Predmet uputa:
Dječje vozilo na akumulator – u daljnjem tekstu „igračka”.
Ove upute odnose se na model:GTS1155 R-SPORT J9
EU norme:EN71, EN62115
Posjeduje CE certifikat.

PAŽNJA!!! UPOZORENJA!!!!
Prije početka montaže i korištenja igračke pažljivo pročitajte sljedeće točke uputa za uporabu. 
 Prije korištenja napunite bateriju (pogledajte „Punjenje baterije”).
 Montažu igračke mora obaviti odrasla osoba u skladu s uputama za montažu. Mali dijelovi igračke koji 
služe za montažu mogu biti opasni za malu djecu prije i tijekom montaže. U nesastavljenom stanju igračka 
sadrži vrlo male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gušenja.
 Igračka je namijenjena samo djeci u dobi od 1,5 do 4 godine. Nije prikladna za djecu mlađu od 1,5 
godina.
 Maksimalno opterećenje iznosi 20 kg.
 Vozilom se može upravljati samo sa sjedala pod strogim nadzorom odrasle osobe.
 Korištenje igračke zahtijeva stalni nadzor i brigu odrasle osobe svaki put. Igračka nije prikladna za 
samostalno korištenje od strane djeteta.
 Prije korištenja igračke dijete treba upoznati s njezinom konstrukcijom i načinom rada. Dijete mora znati 
kako pokrenuti, upravljati i zaustaviti vozilo.
 Prije korištenja igračke odrasla osoba se također mora upoznati s njezinom konstrukcijom i načinom 
rada.
 Kako bi se izbjegli sudari, prevrtanja i padovi, redovito provjeravajte tehničko stanje igračke. Povremeno 
provjerite i zategnite vijke te pričvrstite priključke. Nepravilno sastavljena igračka može biti opasna.
 Igračka je namijenjena samo za privatnu (nekomercijalnu) uporabu.
 Sačuvajte kutiju i ove upute jer sadrže važne informacije.

Sačuvajte ove upute za uporabu za buduću upotrebu.
TEHNIČKI PODACI:

Model / Tehnički podaci GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Snaga 25 W 
Broj motora 1 
Akumulator – Kapacitet 7,4V3AH 
Broj akumulatora 1 
Brzina vozila 3KM / H 
Broj brzina 2 (przód, tył) 
Dimenzije igračke 70*44*40 
Preporučena dob 1,5-4 lat 
Težina igračke (kg) (N/B) 5/6 
Punjenje  5-6 godzin, ładowarka 6V
Vijek trajanja baterije 250 

*Napomena: nakon više od 1 godine korištenja baterije ili 100–150 ciklusa punjenja, učinkovitost 
baterije može se smanjiti na 50–80% standardnog vremena korištenja – to je posljedica 
karakteristika litij-ionskih baterija.
Pažnja!!! UPOZORENJA!!!!

 Bateriju ne smije puniti dijete. Punjenje mora obavljati isključivo odrasla osoba.
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Prije punjenja baterije potrebno je provjeriti je li potpuno ispražnjena, što će omogućiti dulji vijek 
trajanja.
Ako se vozilo ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba odspojiti jer se može isprazniti.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero
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Tijekom vožnje nije dopušteno naglo mijenjati smjer kretanja (naprijed/natrag) i krenuti u 
suprotnom smjeru – prvo treba zaustaviti vozilo, a tek zatim promijeniti smjer.  Nepoštivanje 
ovog pravila može uzrokovati oštećenje motora vozila.
Mjesta kao što su ulica, stepenice, područje oko bazena, nagnute površine (prilazi, uzbrdice), 
kao i korištenje nakon što padne mrak ili u nepovoljnim vanjskim uvjetima (npr. oluja, tuča, 
munje, jaka kiša) nisu prikladna niti dopuštena za korištenje igračke.
Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, potreban je nadzor odrasle osobe. Dijete nikada ne 
ostavljajte bez nadzora. Vozilo treba koristiti pažljivo i odgovorno, a dijete mora imati 
potrebne vještine za sigurno upravljanje igračkom kako bi se izbjegle nezgode i sudari koji 
mogu uzrokovati ozljede.
Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Igračku treba koristiti na ravnoj i ravnomjernoj površini. Ne smije se koristiti na pijesku, kamenju ili 
šljunku.

 Igračku treba koristiti uz obuću. Preporučuje se nošenje zaštitne kacige.
 Dijete mora koristiti igračku u sjedećem položaju (stajanje nije dopušteno), a igračku istovremeno 

smije koristiti samo jedno dijete
 Igračka je namijenjena isključivo za vanjsku upotrebu. Ne koristite je po kiši. Ne ostavljajte je na kiši 

bez zaštite. Ne dopustite da dođe u kontakt s vodom ili drugim tekućinama.
 Pazite da dijete ne dodiruje kotače.
 Igračka nije odobrena za promet na javnim cestama.
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3.Upravljačka 
šipkacy

Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Bateriju punite na otvorenom prostoru, vani ili u dobro 
prozračenim prostorijama, podalje od zapaljivih materijala.

Upute za uporabu napajanja:
Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Napajanje koristite samo na otvorenom prostoru ili u 
dobro prozračenim prostorijama, daleko od zapaljivih materijala. Koristite isključivo napajanje 
isporučeno uz proizvod (za električna vozila i litij-ionske baterije). Nemojte koristiti druga 
napajanja. Ne koristite oštećeno napajanje i ne pokušavajte ga popravljati. Ne izlažite 
napajanje vodi niti drugim štetnim utjecajima. Redovito provjeravajte jesu li napajanje, kabel i 
utikač neoštećeni. Punite 5–6 sati. Punjenje mora biti pod nadzorom odrasle osobe. 
Neispravan način punjenja može uzrokovati požar ili eksploziju.

Dijelovi uključeni u pakiranje.
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autka. W razie wątpliwości mo chnicznym.

5 . Kotači 
owe

8.panel ik
a

1 1 . Punjač 12.
ładki na 
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Montaža vozila:
Prilikom montaže vozila možete se koristiti crtežima iz originalnih uputa na engleskom jeziku. 
Međutim, imajte na umu da se engleske upute odnose na nekoliko varijanti ovog modela 
automobila. U slučaju nedoumica možete kontaktirati našu tehničku službu.

6.koł
napę
6.Pogonski 
kotač

wspo
bagażn
9.Nosač 
prtljažnika

12.Poklopac i 
kapice za 
vijke

na
śr

Neki dijelovi se montiraju s obje strane. Za montažu su potrebni odvijač i kliješta (nisu 
uključeni u komplet).



 
 

1. Montaža prednje osovine:
Navucite pojedine dijelove na stražnju osovinu (odgovarajuće s desne i lijeve strane) sljedećim 
redoslijedom: podloška – kotač – podloška – matica – poklopac vijka. Proizvođač umjesto vijka može 
koristiti osigurač; u tom slučaju potrebno je umetnuti osigurač i saviti ga kako bi se kotač učvrstio. 
Postupak izvedite s obje strane.

2. Montaža stražnje osovine:
Prijenos s motorom montira se s desne strane – kada stojite iza automobila. Postavite stražnju osovinu. Ako 
je osovina već postavljena, preskočite ovaj korak.
Navucite pojedine dijelove na stražnju osovinu:
S desne strane redoslijedom: motor – pogonski kotač – podloška – matica – poklopac vijka.
S lijeve strane redoslijedom: produžni element (izvorno se nalazi na osovini) – podloška – kotač – podloška – 
matica – poklopac vijka.
Proizvođač umjesto vijka može koristiti osigurač; u tom slučaju potrebno je postaviti i saviti osigurač kako bi 
se kotač učvrstio. Motor može već biti pričvršćen. Spojite priključke koji dolaze iz motora na priključke u 
kućištu vozila. Postupak izvršite na obje strane.

3. Montaža upravljačke šipke:
Umetnite upravljačku šipku odozdo tako da zakrivljena strana prolazi kroz izlaz upravljačkog 
sustava, a druga – ravna strana izlazi na gornjoj strani kućišta.

4. Montaža panela i upravljača:
Postavite panel na gornji dio kućišta. Montirajte volan i pričvrstite ga na upravljačku šipku 
postavljenu u prethodnom koraku.
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3. Montaža prtljažnika:
Prilagodite i postavite nosač prtljažnika. Stavite prtljažnik na njega. Otvorite prtljažnik. Zategnite 
vijke tako da prolaze kroz prtljažnik i nosač te se pričvrste u kućište.

4. Punjenje vozila:
Mjesto za punjenje nalazi se na stražnjem dijelu quada. Za punjenje spojite kabel punjača na 
priključak za punjenje. Drugi kraj punjača priključite u električnu utičnicu. Vozilo mora biti isključeno 
tijekom punjenja.
5. Spajanje napajanja i montaža sjedala:
Spojite utikač kabela za napajanje na priključak kabela motora. Spojite ostale kabele. Spojite kabele 
na bateriju prema odgovarajućim bojama. Nakon što provjerite da su svi kabeli, kontakti i priključci 
pravilno spojeni, postavite sjedalo.

6. Funkcije – glazba, papučica gasa, prekidač za uključivanje/isključivanje i ostale funkcije ovisno o 
ponudi.
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Ako se ispod sjedala nalazi dugi kabel na čijem se kraju nalazi bakrena (metalna) ušica, ostavite ga 
slobodnim ili ga pričvrstite ispod vijka kod nosača ispod kojih se nalaze baterije.

POKRETANJE VOZILA

1. Spojite bateriju(e) kabelom (prema odgovarajućim bojama kabela).
2. Prebacite prekidač UP (Forward) / DOWN (Back) u položaj UP (Forward) ako želite voziti 
prema naprijed, odnosno u položaj DOWN (Back) ako želite voziti unatrag.
3. Pritisnite papučicu gasa.
5. ŻZa promjenu smjera vožnje potrebno je zaustaviti vozilo, prebaciti tipku za smjer vožnje, a zatim 
pritisnuti papučicu gasa.!!!!

!!!! ZABRANJENO JE TIJEKOM VOŽNJE PREBACIVATI SMJER KRETANJA NAPRIJED → NATRAG ILI 
MIJENJATI PREKIDAČ BRZINE – TO MOŽE UZROKOVATI PREGORIJEVANJE PREKIDAČA, LOM 
ZUPČANIKA U POGONSKOM SUSTAVU ILI OŠTEĆENJE MOTORA!!!!!
Za promjenu smjera ili brzine potrebno je najprije zaustaviti vozilo!!!!

SPAJANJE BATERIJE
Za spajanje baterije koja se nalazi ispod sjedala spojite kabele koji izlaze iz kućišta na priključke 
baterije prema odgovarajućim bojama.
Upozorenje!!! Ni pod kojim uvjetima nemojte kratko spojiti priključke napajanja. Imajte na umu da 
tijekom punjenja neke funkcije igračke možda neće raditi.

Daljinski upravljač:
Model nije opremljen daljinskim upravljačem i nema sustav koji omogućuje daljinsko upravljanje.

Pokretanje, korištenje i zaustavljanje vozila:
Za uključivanje vozila pritisnite tipku za uključivanje. Za pokretanje vozila odaberite željeni smjer 
vožnje (naprijed ili natrag) i nogom pritisnite papučicu gasa. Pritiskom na papučicu gasa vozilo se 
pokreće. Za zaustavljanje vozila otpustite papučicu gasa. Tijekom vožnje koristite upravljač za 
održavanje željenog smjera i upravljanje vozilom. Za isključivanje vozila pritisnite tipku za 
uključivanje/isključivanje.

ODRŽAVANJE:
Sigurnost djece treba osigurati pravilnim i redovitim održavanjem. Prije svake uporabe provjerite 
jesu li svi dijelovi pravilno pričvršćeni. Ne ostavljajte proizvod dulje vrijeme na vlažnim, hladnim ili 
vrlo toplim mjestima. Izbjegavajte preopterećenje.
Najmanje jednom svakih šest mjeseci potrebno je podmazati pogonski sustav mašću.

UPUTE ZA PUNJENJE VOZILA:
Igračka je opremljena litij-ionskom baterijom. Bateriju je potrebno puniti punjačem za litij-ionske 
baterije namijenjenim dječjim električnim vozilima (oba uvjeta moraju biti ispunjena). Drugi punjač 
neće pravilno napuniti bateriju ili je može oštetiti. Tijekom punjenja potreban je poseban oprez. 
Nikada nemojte koristiti automobilski punjač akumulatora.
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Budite posebno oprezni tijekom punjenja. Punite na otvorenom prostoru, na otvorenom ili u 
dobro prozračenim prostorijama, daleko od zapaljivih materijala. Nepravilno punjenje može 
uzrokovati požar ili eksploziju.
Priključite priključak punjača u utičnicu za punjenje. Zatim uključite punjač u električnu mrežu 
(~220 V). Punjenje treba trajati 5–6 sati. Ne punite dulje od 6 sati. Punjenje mora trajati 
neprekidno tijekom navedenog vremena. Ne smije trajati kraće od 5 sati, jer će to skratiti vijek 
trajanja i smanjiti učinkovitost baterije.
Prekinite punjenje ako se pojave bilo kakvi neuobičajeni znakovi ili nepravilnosti.
Ne prekoračujte maksimalno vrijeme punjenja akumulatora. Predugo punjenje može oštetiti 
akumulator, uzrokovati njegovu deformaciju, curenje elektrolita ili čak požar. Nemojte koristiti 
igračku ako su vidljivi znakovi ispražnjenog akumulatora (vozilo se kreće sporo), jer će to skratiti 
njegov vijek trajanja. Ako se akumulator isprazni, potrebno ga je što prije napuniti. Ako se igračka 
neće koristiti dulje vrijeme, akumulator treba potpuno napuniti najmanje jednom mjesečno. 
Potpuno pražnjenje akumulatora jednom svaka 3 mjeseca produžit će njegov vijek trajanja. Ne 
koristite akumulator u druge svrhe i ne punite ga punjačem koji nije isporučen u kompletu.
Potpuno je normalno da se punjač i akumulator zagrijavaju tijekom punjenja. Međutim, ako 
postanu pretjerano vrući, odmah isključite punjač iz električne mreže i provjerite postoji li neko 
oštećenje.
Također imajte na umu da tijekom punjenja neke funkcije igračke možda neće biti dostupne.

RJEŠAVANJE PROBLEMA:
1. Vozilo se ne kreće:

- Provjerite jeste li prekidač pomaknuli u položaj ON / jeste li uključili daljinski upravljač.
- Provjerite jeste li spojili kabel ispod sjedala.
- Provjerite je li osigurač pregorio – bijela kapsula na crvenom kabelu ispod sjedala (ne postoji kod 
svih modela).
- Provjerite jesu li svi kabeli pravilno spojeni – pažljivo pregledajte sve kabele, kontakte i 
priključke. Odspojite ih i ponovno ih vrlo pažljivo i nježno spojite tako da se metalne pločice u 
kontaktima pravilno preklapaju.
- Provjerite da vozilo nije trenutno na punjenju
2. Vozilo se kreće vrlo sporo:
- Provjerite je li baterija napunjena.
- Provjerite nije li vozilo preopterećeno.

Oznaka simbolom „prekriženog spremnika za otpad” označava zabranu odlaganja otpadne električne i 
elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom. Otpadna oprema mora se prikupljati odvojeno.
Korisnik je obvezan predati otpadnu opremu na mjesto za prikupljanje kako bi se osigurala njezina 
reciklaža i oporaba, jer nekontrolirano ispuštanje opasnih tvari sadržanih u električnoj i elektroničkoj 
opremi u okoliš može predstavljati opasnost za zdravlje ljudi i životinja te može uzrokovati dugotrajne 
negativne promjene u prirodnom okolišu.
Korisnik koji se želi riješiti dotrajalog uređaja dužan ga je predati sakupljaču otpadne opreme. Prilikom 
kupnje nove opreme, stari uređaj iste vrste i u istoj količini može se predati prodavatelju.
Otpadna oprema također se može predati na mjesta za prikupljanje čije su adrese dostupne na 
internetskim stranicama općina ili u sjedištima nadležnih ureda.
Takvim postupanjem kućanstvo doprinosi pravilnom gospodarenju otpadom, zaštiti okoliša te smanjenju 
negativnog utjecaja opasnih tvari sadržanih u električnoj i elektroničkoj opremi.Takvim postupkom 
kućanstvo doprinosi ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje, otpadne opreme te zaštiti 
prirodnog okoliša od opasnih tvari sadržanih u opremi.
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NE VRŠITE NIKAKVE PREINJAKE IGRAČKE VLASTITIM RUKAMA JER TO MOŽE UZROKOVATI 
NEISPRAVAN RAD. OŠTEĆENJA NASTALA ZBOG KORIŠTENJA IGRAČKE SUPROTNO OVIM 
UPUTAMA ILI ZBOG SAMOSTALNIH PREINAKA OSLOBAĐAJU PROIZVOĐAČA I PRODAVAČA OD 
PRAVNE ODGOVORNOSTI.
NE POPRAVLJAJTE SAMI PROIZVOD. POPRAVAK POVJERITE STRUČNOJ OSOBI ILI OVLAŠTENOM 
SERVISU.

Igračka je namijenjena za privatnu upotrebu. Komercijalna upotreba igračke nije obuhvaćena jamstvom.
Istrošene baterije treba odložiti u posebne spremnike za kemijski otpad.
Proizvedeno u Kini.
Igračka posjeduje CE certifikat.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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NÁVOD NA POUŽITIE

Predmet návodu:
Detské vozidlo na akumulátor – ďalej len „hračka“.
Návod sa vzťahuje na model: GTS1155 R-SPORT J9
Normy EÚ:EN71, EN62115
Má certifikáciu CE.

POZOR!!! UPOZORNENIA!!!!
Pred začatím montáže a používania hračky si veľmi pozorne prečítajte nasledujúce body návodu na použitie. 

 Pred začatím používania nabite akumulátor (pozri „Nabíjanie akumulátora“).
 Montáž hračky musí vykonať dospelá osoba podľa montážneho návodu. Malé časti hračky určené na 
montáž môžu byť pred montážou a počas nej nebezpečné pre malé deti. V nezmontovanom stave 
obsahuje hračka malé časti, ktoré môžu spôsobiť riziko udusenia.
 Hračka je určená len pre deti vo veku 1,5 až 4 roky. Nie je vhodná pre deti mladšie ako 1,5 roka.
 Maximálna nosnosť je 20 kg.
 Vozidlo sa smie ovládať iba zo sedadla pod prísnym dohľadom dospelej osoby.
 Používanie hračky si vždy vyžaduje nepretržitý dohľad dospelej osoby. Hračka nie je vhodná na 
samostatné používanie dieťaťom.
 Pred použitím hračky oboznámte dieťa s jej konštrukciou a spôsobom používania. Dieťa musí vedieť, 
ako sa rozbehnúť, riadiť a zastaviť vozidlo.
 Pred použitím hračky sa musí s jej konštrukciou a ovládaním oboznámiť aj dospelá osoba.
 Aby ste predišli zrážkam, prevráteniu a pádom, pravidelne kontrolujte technický stav hračky. 
Pravidelne kontrolujte a dotiahnite skrutky a upevnite konektory. Nesprávne zmontovaná hračka môže 
byť nebezpečná.
 Hračka je určená len na súkromné (nekomerčné) použitie.
 Uschovajte si kartónový obal a tento návod, pretože obsahujú dôležité informácie.

Uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie.
TECHNICKÉ ÚDAJE:

Model / Parametre GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Výkon 25 W 
Počet motorov 1 
Akumulátor – Kapacita 7,4V3AH 
Počet akumulátorov 1 
Rýchlosť vozidla 3KM / H 
Počet prevodových stupňov 2 (przód, tył) 
Rozmery hračky 70*44*40 
Odporúčaný vek 1,5-4 lat 
Hmotnosť hračky (kg) (N/B) 5/6 
Nabíjanie 5-6 godzin, ładowarka 6V
Životnosť batérie 250 

*Upozornenie: po prekročení 1 roka používania batérie alebo 100–150 nabíjacích cyklov sa výkon 
batérie skracuje na 50–80 % štandardného času používania – vyplýva to zo špecifických vlastností 
lítium-iónových batérií.
Upozornenie!!! VAROVANIA!!!!

 Batériu nesmie nabíjať dieťa. Nabíjanie musí vykonávať iba dospelá osoba.

SK
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Pred nabíjaním batérie je potrebné skontrolovať, či je úplne vybitá, čo umožní predĺžiť jej životnosť.

Ak sa vozidlo dlhší čas nepoužíva, je potrebné odpojiť batériu, pretože sa môže vybiť.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku poj

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, gr

wymagany nadzór osoby dorosłej, nig
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak równie
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wy

Počas jazdy vozidla nie je dovolené okamžite meniť smer jazdy (dopredu/dozadu) a rozbehnúť sa 
opačným smerom – najskôr je potrebné vozidlo zastaviť a až potom zmeniť smer.   Nedodržanie tohto 
pravidla môže viesť k poškodeniu motora vozidla.
Miesta ako ulica, schody, okolie bazéna, šikmé povrchy (nájazdy, svahy), ako aj používanie po 
zotmení alebo za nepriaznivých vonkajších podmienok (napr. búrka, krupobitie, blesky, silný dážď) sú 
nevhodné a zakázané na používanie hračky.
Aby sa predišlo vážnym zraneniam, je potrebný dohľad dospelej osoby. Nikdy nenechávajte dieťa 
bez dozoru. Vozidlo sa musí používať opatrne a zodpovedne a dieťa musí mať potrebné zručnosti na 
bezpečné používanie hračky, aby sa predišlo nehodám a kolíziám, ktoré môžu spôsobiť zranenie.

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Hračku používajte na rovnom a pevnom povrchu. Nepoužívajte ju na piesku, kameňoch ani štrku.
 ZHračku používajte v obuvi. Odporúča sa používanie ochrannej prilby.
 Dieťa používa hračku v sede (státie nie je dovolené) a hračku môže naraz používať iba jedno dieťa.
 Hračka je určená len na vonkajšie použitie. Nepoužívajte ju v daždi. Nenechávajte ju zaparkovanú na 

daždi bez zakrytia. Zabráňte kontaktu s vodou alebo inou kvapalinou.
 Zabezpečte, aby sa dieťa nedotýkalo kolies.
 Hračka nie je schválená na premávku na pozemných komunikáciách.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularn

6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Riadiaca tyč

Počas nabíjania dbajte na zvýšenú opatrnosť. Nabíjajte na voľnom priestranstve, vonku alebo v 
dobre vetraných priestoroch, mimo horľavých materiálov.

Návod na používanie napájacieho adaptéra:
Počas nabíjania dbajte na zvýšenú opatrnosť. Napájací adaptér používajte iba na voľnom 
priestranstve, vonku alebo v dobre vetraných priestoroch, mimo horľavých materiálov. 
Používajte iba napájací adaptér dodaný s výrobkom (pre elektrické vozidlá a lítium-iónové 
batérie). Nepoužívajte iné napájacie adaptéry. Nepoužívajte poškodený adaptér ani sa ho 
nepokúšajte opravovať. Nevystavujte adaptér vode ani iným fyzikálnym vplyvom. Pravidelne 
kontrolujte, či adaptér, kábel a zástrčka nie sú poškodené. Nabíjajte 5–6 hodín. Nabíjanie musí 
prebiehať pod dohľadom dospelej osoby. Nesprávny spôsob nabíjania môže spôsobiť požiar 
alebo výbuch.
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Montáž vozidla:
Pri montáži vozidla môžete použiť obrázky z originálneho anglického návodu. Je však potrebné 
pamätať na to, že anglický návod sa týka viacerých variantov tohto modelu vozidla. V prípade 
pochybností môžete kontaktovať náš technický servis.

6.koł
napę
6.Hnacie 
koleso

wspo
bagażn
9.Držiak nosiča 
batožiny

12.Kryt a krytky na 
skrutky na

śr

Niektoré časti sa montujú z oboch strán. Na montáž sú potrebné skrutkovač a kliešte (nie 
sú súčasťou balenia).
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1. Montáž prednej nápravy:
Nasaďte jednotlivé časti na zadnú nápravu (na pravej a ľavej strane) v nasledujúcom poradí: 
podložka – koleso – podložka – matica – krytka na skrutku. Výrobca môže namiesto skrutky použiť 
závlačku. V takom prípade je potrebné závlačku nasadiť a ohnúť, aby sa koleso zaistilo. Postup 
vykonajte na oboch stranách.

2. Montáž zadnej nápravy:
Prevodovka s motorom sa montuje na pravej strane – pri pohľade zozadu vozidla. Namontujte zadnú nápravu. Ak je 
náprava už namontovaná, tento krok vynechajte.
Nasaďte jednotlivé časti na zadnú nápravu:
Na pravej strane v poradí: motor – hnacie koleso – podložka – matica – krytka skrutky.
Na ľavej strane v poradí: predlžovací prvok (pôvodne umiestnený na náprave) – podložka – koleso – podložka – matica – 
krytka skrutky.
Výrobca môže namiesto skrutky použiť závlačku, ktorú je potrebné nasadiť a ohnúť na zaistenie kolesa. Motor môže byť už 
upevnený. Pripojte konektory vedúce z motorov ku konektorom v karosérii. Postup vykonajte na oboch stranách.

3. Montáž riadiacej tyče:
Nasaďte riadiacu tyč zo spodnej strany tak, aby zakrivená časť prechádzala cez výstupok riadiaceho 
systému a druhá – rovná časť vyčnievala z hornej časti karosérie.

4. Montáž panela a volantu:
Namontujte panel do hornej časti karosérie. Namontujte volant a priskrutkujte ho k riadiacej tyči 
namontovanej v predchádzajúcom kroku.
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3. Montáž nosiča batožiny:
Prispôsobte a nasaďte držiak nosiča batožiny. Nasaďte naň nosič batožiny. Otvorte nosič batožiny. 
Utiahnite skrutky tak, aby prechádzali cez nosič batožiny a držiak a upevnili sa v karosérii.

4. Nabíjanie vozidla:
Miesto nabíjania sa nachádza v zadnej časti štvorkolky. Na nabíjanie pripojte kábel nabíjačky. Druhú 
stranu nabíjačky zapojte do elektrickej zásuvky. Vozidlo musí byť počas nabíjania vypnuté.
5. Pripojenie napájania a montáž sedadla:
Pripojte zástrčku napájacieho kábla ku konektoru kábla motora. Pripojte ostatné káble. Pripojte 
káble k batérii podľa príslušných farieb. Po uistení sa, že všetky káble, kontakty a konektory sú 
správne zapojené, nasaďte sedadlo.

6. Funkcie – hudba, plynový pedál, vypínač/zapínač a ďalšie funkcie v závislosti od ponuky.
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Ak sa pod sedadlom nachádza dlhý kábel zakončený medeným (kovovým) očkom, nechajte ho 
voľne alebo ho pripevnite pod skrutku pri držiakoch, pod ktorými sa nachádzajú batérie.

SPUSTENIE VOZIDLA

1. Pripojte akumulátor(y) káblom (podľa príslušných farieb káblikov).
2. Prepínač UP (Forward) / DOWN (Back) nastavte do polohy UP (Forward), ak chcete ísť 
dopredu, a do polohy DOWN (Back), ak chcete ísť dozadu.
3. Stlačte plynový pedál.
5.  Ak chcete zmeniť smer jazdy, je potrebné zastaviť vozidlo, prepnúť tlačidlo smeru jazdy a 
následne stlačiť plynový pedál.!!!!

!!!! POČAS JAZDY JE PRÍSNE ZAKÁZANÉ PREPÍNAŤ SMER JAZDY DOPREDU → DOZADU ALEBO 
PREPÍNAŤ TLAČIDLO RÝCHLOSTI – MÔŽE TO SPÔSOBIŤ ZHORIENIE SPÍNAČA, ZLOMENIE 
OZUBENÝCH KOLIES V POHONNOM SYSTÉME ALEBO SPÁLENIE MOTORA!!!!!
Ak chcete zmeniť smer alebo rýchlosť, vozidlo je potrebné najskôr zastaviť!!!!

PRIPOJENIE AKUMULÁTORA
Ak chcete pripojiť akumulátor, ktorý sa nachádza pod sedadlom, pripojte káble vychádzajúce z 
karosérie na kontakty akumulátora podľa príslušných farieb.
Upozornenie!!! Za žiadnych okolností neskratujte napájacie svorky. Pamätajte tiež, že počas 
nabíjania nemusia niektoré funkcie hračky fungovať.

Diaľkové ovládanie:
Model nie je vybavený diaľkovým ovládaním a nemá systém umožňujúci diaľkové ovládanie.

Spustenie, používanie a zastavenie vozidla:
Na zapnutie vozidla stlačte tlačidlo napájania. Ak chcete vozidlo uviesť do pohybu, zvoľte 
požadovaný smer jazdy (dopredu alebo dozadu) a nohou stlačte plynový pedál. Stlačením plynového 
pedála sa vozidlo uvedie do pohybu. Ak chcete vozidlo zastaviť, uvoľnite plynový pedál. Počas jazdy 
používajte volant na udržiavanie požadovaného smeru a riadenie vozidla. Na vypnutie vozidla 
stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia.

ÚDRŽBA:
Bezpečnosť detí je potrebné zabezpečiť správnou a pravidelnou údržbou. Pred každým použitím 
skontrolujte, či je každá časť správne upevnená. Vozidlo neskladujte dlhodobo na vlhkých, 
studených ani príliš teplých miestach. Zabráňte preťaženiu.
Aspoň raz za šesť mesiacov vykonajte údržbu pohonného systému jeho namazaním mazivom.

NÁVOD NA NABÍJANIE VOZIDLA:
Hračka je vybavená lítium-iónovým akumulátorom. Akumulátor sa musí nabíjať nabíjačkou určenou 
pre lítium-iónové akumulátory a zároveň nabíjačkou pre detské elektrické vozidlá (obe podmienky 
musia byť splnené). Iná nabíjačka akumulátor správne nenabije alebo ho môže poškodiť. Počas 
nabíjania postupujte s mimoriadnou opatrnosťou. Nikdy nepoužívajte autonabíjačku (prostownik).
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Počas nabíjania dbajte na zvýšenú opatrnosť. Nabíjajte na voľnom priestranstve, vonku alebo v 
dobre vetraných priestoroch, mimo dosahu horľavých materiálov. Nesprávny spôsob nabíjania 
môže spôsobiť požiar alebo výbuch.
Pripojte konektor nabíjačky do nabíjacieho portu. Potom zapojte nabíjačku do elektrickej siete 
(~220 V). Nabíjanie by malo trvať 5 – 6 hodín. Akumulátor sa nesmie nabíjať dlhšie ako 6 hodín. 
Nabíjanie musí prebiehať nepretržite počas uvedeného času. Nie je dovolené nabíjať kratšie ako 5 
hodín, pretože sa tým skracuje životnosť a výkon akumulátora.
Ak sa počas nabíjania objavia akékoľvek neobvyklé príznaky, nabíjanie okamžite prerušte.
Neprekračujte maximálny čas nabíjania akumulátora. Príliš dlhé nabíjanie môže poškodiť 
akumulátor, spôsobiť jeho deformáciu, únik elektrolytu alebo dokonca požiar. Hračku 
nepoužívajte, ak sú viditeľné príznaky vybitého akumulátora (vozidlo ide pomaly), pretože sa tým 
skráti jeho životnosť. Ak sa akumulátor vybije, čo najskôr ho nabite. Ak sa hračka nebude dlhší čas 
používať, akumulátor je potrebné úplne nabiť aspoň raz za mesiac. Ak ho raz za 3 mesiace úplne 
vybite, predĺži sa jeho životnosť. Nepoužívajte akumulátor na iné účely ani ho nenabíjajte inou 
nabíjačkou, než ktorá je súčasťou balenia.
Je úplne normálne, že sa nabíjačka aj akumulátor počas nabíjania zahrievajú. Ak by sa však príliš 
zohriali, okamžite odpojte nabíjačku od elektrickej siete a skontrolujte, či nie je poškodená.

Pamätajte tiež, že počas nabíjania nemusia byť niektoré funkcie hračky dostupné.

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
1. Vozidlo nejazdí:

- Skontrolujte, či je prepínač v polohe ON / či ste zapli diaľkové ovládanie.
- Skontrolujte, či je pripojený kábel pod sedadlom.
- Skontrolujte, či nie je prepálená poistka – biela kapsula na červenom kábli pod sedadlom (nie je 
súčasťou každého modelu).
- Skontrolujte, či sú všetky káble správne pripojené. Starostlivo skontrolujte všetky vodiče, 
kontakty a konektory. Odpojte ich a opatrne ich znovu pripojte tak, aby kovové kontakty správne 
zapadali.
- Uistite sa, že vozidlo práve nie je nabíjané.
2. Vozidlo jazdí veľmi pomaly:
- Skontrolujte, či je akumulátor nabitý.
- Skontrolujte, či vozidlo nie je preťažené.

Symbol prečiarknutého odpadkového koša znamená, že odpadové elektrické a elektronické 
zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Takéto zariadenia sa musia zbierať 
oddelene. Používateľ je povinný odovzdať vyradené zariadenie na zberné miesto, aby sa 
zabezpečila jeho recyklácia a zhodnotenie, pretože nekontrolované uvoľňovanie nebezpečných 
látok obsiahnutých v elektrických a elektronických zariadeniach môže ohroziť zdravie ľudí a zvierat 
a spôsobiť dlhodobé poškodenie životného prostredia. Používateľ, ktorý sa chce zariadenia zbaviť, 
je povinný odovzdať ho oprávnenému zberateľovi. Pri kúpe nového zariadenia možno staré 
zariadenie rovnakého typu a množstva odovzdať predajcovi. Zariadenia možno odovzdať aj na 
zberných miestach, ktorých adresy sú dostupné na internetových stránkach obcí alebo na 
miestnych úradoch. Týmto spôsobom domácnosti prispievajú k opätovnému použitiu, 
zhodnoteniu, recyklácii a ochrane životného prostredia. 



 

NEVYKONÁVAJTE ŽIADNE ÚPRAVY HRAČKY SVOJPOMOCNE, PRETOŽE TO MÔŽE SPÔSOBIŤ JEJ 
NESPRÁVNU FUNKCIU. POŠKODENIA SPÔSOBENÉ POUŽÍVANÍM V ROZPORE S TÝMTO NÁVODOM 
ALEBO NEOPRÁVNENÝMI ÚPRAVAMI ZBAVUJÚ VÝROBCU A PREDAJCU AKEJKOĽVEK PRÁVNEJ 
ZODPOVEDNOSTI.

HRAČKU NEOPRAVUJTE SVOJPOMOCNE. OPRAVU ZVERTE ODBORNÍKOVI ALEBO AUTORIZOVANÉMU 
SERVISU.

Hračka je určená len na súkromné použitie. Komerčné používanie nie je kryté zárukou.
Použité batérie odovzdajte do určených nádob na nebezpečný odpad.
Vyrobené v Číne.
Hračka má certifikáciu CE.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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NAVODILA ZA UPORABO

Predmet navodil:
Otroško vozilo na akumulator – v nadaljevanju »igrača«.
Navodila veljajo za model:GTS1155 R-SPORT J9
Standardi EU:EN71, EN62115
Ima certifikat CE.

POZOR!!! OPOZORILA!!!!
Pred začetkom montaže in uporabe igrače natančno preberite spodnje točke navodil za uporabo. 

 Pred začatím používania nabite akumulátor (pozri „Nabíjanie akumulátora“).
 Montáž hračky musí vykonať dospelá osoba podľa montážneho návodu. Malé časti hračky určené na 
montáž môžu byť pred montážou a počas nej nebezpečné pre malé deti. V nezmontovanom stave 
obsahuje hračka malé časti, ktoré môžu spôsobiť riziko udusenia.
 Hračka je určená len pre deti vo veku 1,5 až 4 roky. Nie je vhodná pre deti mladšie ako 1,5 roka.
 Maximálna nosnosť je 20 kg.
 Vozidlo sa smie ovládať iba zo sedadla pod prísnym dohľadom dospelej osoby.
 Používanie hračky si vždy vyžaduje nepretržitý dohľad dospelej osoby. Hračka nie je vhodná na 
samostatné používanie dieťaťom.
 Pred použitím hračky oboznámte dieťa s jej konštrukciou a spôsobom používania. Dieťa musí vedieť, 
ako sa rozbehnúť, riadiť a zastaviť vozidlo.
 Pred použitím hračky sa musí s jej konštrukciou a ovládaním oboznámiť aj dospelá osoba.
 Aby ste predišli zrážkam, prevráteniu a pádom, pravidelne kontrolujte technický stav hračky. 
Pravidelne kontrolujte a dotiahnite skrutky a upevnite konektory. Nesprávne zmontovaná hračka môže 
byť nebezpečná.
 Hračka je určená len na súkromné (nekomerčné) použitie.
 Uschovajte si kartónový obal a tento návod, pretože obsahujú dôležité informácie.

Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.
TEHNIČNI PODATKI:

Model / Tehnični podatki GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Moč 25 W 
Število motorjev 1 
Akumulator – Kapaciteta 7,4V3AH 
Število akumulatorjev 1 
Hitrost vozila 3KM / H 
Število prestav 2 (przód, tył) 
Dimenzije igrače 70*44*40 
Priporočena starost 1,5-4 lat 
Teža igrače (kg) (N/B) 5/6 
Polnjenje  5-6 godzin, ładowarka 6V
Življenjska doba baterije 250 

*Opomba: po več kot 1 letu uporabe baterije ali 100–150 ciklih polnjenja se zmogljivost baterije 
zmanjša na 50–80 % standardnega časa uporabe – to je posledica lastnosti litij-ionskih baterij.
Pozor!!! OPOZORILA!!!!

 Akumulatorja ne sme polniti otrok. Polnjenje mora izvajati odrasla oseba.

SL
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Podczas jazdy pojazdu nie (przód / tył) i ruszyć w

naj źniej zmienić kierunek.
Nieprzestrzeganie tej zasady
Miejsca takie jak: ulica, sch podjazdy, zniesienia) jak

wnież pora po zapadnięc enia się innych trudnych
warunkach zewnętrznych pioruny, ulewa) są
nieodpowiednie i niedopus
Aby uniknąć poważnych obr nie pozostawiać dziecka
bez opieki. Pojazd należy dziecko musi posiadać
umiejętności używania z u których dziecko może

Zabawki należy używać na na piasku, kamieniach i

Zabawki należy używać w
Dziecko używa zabawki w zabawki używa tylko

Zabawka do użytku zew kować na deszczu bez
Nie dopuszczać

Należy zapewnić aby dzieck
Zabawka nie jest dopuszcz

Zachowaj szczególną ostrożność nej przestrzeni, na
zewnątrz lub w pomieszczeniach we ych. K

raz z
zasilaczy; nie wolno używać usz ego zasilacza; nie
narażaj zasilacza na działanie wody sp
jego kabel lub wtyczka nie są usz y dorosłej. Błędny
sposób ładowania grozi pożarem l

CzęściSestavni deli, ki jih vsebuje embalaža. 

2.Volan rownicy
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Pred polnjenjem akumulatorja preverite, ali je popolnoma izpraznjen, saj bo to pripomoglo k daljši 
življenjski dobi.
Če vozila dlje časa ne uporabljate, je treba baterijo odklopiti, saj se lahko izprazni.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku poj

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, gr

wymagany nadzór osoby dorosłej, nig
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak równie
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wy

Med vožnjo vozila ni dovoljeno nenadoma spremeniti smeri vožnje (naprej/nazaj) in speljati v 
nasprotno smer – najprej je treba vozilo ustaviti in šele nato spremeniti smer. Neupoštevanje tega 
pravila lahko povzroči poškodbe motorja vozila.
Mesta, kot so cesta, stopnice, okolica bazena, nagnjene površine (klančine, vzpetine), prav tako 
uporaba po mraku ali v neugodnih zunanjih razmerah (npr. nevihta, toča, strele, močan dež), niso 
primerna in niso dovoljena za uporabo igrače.
Da bi se izognili hudim poškodbam, je potreben nadzor odrasle osebe. Otroka nikoli ne puščajte brez 
nadzora. Vozilo je treba uporabljati previdno in odgovorno, otrok pa mora imeti ustrezne spretnosti 
za varno uporabo igrače, da se preprečijo nesreče in trki, ki lahko povzročijo poškodbe.

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Igračo uporabljajte na ravni in trdni površini. Ne uporabljajte je na pesku, kamnih ali gramozu.
 Igračo uporabljajte z obutvijo. Priporočljiva je uporaba zaščitne čelade.
 Otrok mora igračo uporabljati v sedečem položaju (stanje ni dovoljeno), hkrati pa jo lahko uporablja 

samo en otrok.
 Igrača je namenjena samo za zunanjo uporabo. Ne uporabljajte je v dežju. Ne puščajte je parkirane 

na dežju brez zaščite. Ne dovolite stika z vodo ali drugimi tekočinami.
 Poskrbite, da se otrok ne dotika koles.
 Igrača ni dovoljena za uporabo v cestnem prometu.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularn

6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Krmilna palicacy

Med polnjenjem bodite še posebej previdni. Polnite na odprtem prostoru, zunaj ali v dobro 
prezračenih prostorih, stran od vnetljivih materialov.

Navodila za uporabo napajalnika:
Med polnjenjem bodite še posebej previdni. Napajalnik uporabljajte samo na odprtem prostoru, na 
prostem ali v dobro prezračevanih prostorih, stran od vnetljivih materialov. Uporabljajte samo 
napajalnik, priložen izdelku (za električna vozila in litij-ionske baterije). Ne uporabljajte drugih 
napajalnikov. Poškodovanega napajalnika ne uporabljajte in ga ne popravljajte. Napajalnika ne 
izpostavljajte vodi ali drugim zunanjim vplivom. Redno preverjajte, ali napajalnik, kabel in vtikač niso 
poškodovani. Polnite 5–6 ur. Polnjenje mora potekati pod nadzorom odrasle osebe. Nepravilno 
polnjenje lahko povzroči požar ali eksplozijo.



óch stron, niezbędne narzędzia do montażu to
).

żna posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej
 że instrukcja angielska dotyczy kilku wariantów tego modelu
skontaktować się z naszym serwisem technicznym.

4 .Zadnja os

7 .Menjalnik

10 .Prtljažnik 

iektóre części są montowane tażu to
szczypce(nie dołączone do zesta

Dokonując montażu pojazdu ryginalnej angielskiej
instrukcji. Należy jednak pamięt ariantów tego modelu
autka. W razie wątpliwości mo chnicznym.

5 . Kolesa 
owe

8.panel ik
a

1 1 . Polnilnik 12.
ładki na 
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Montaža vozila:
Pri montaži vozila si lahko pomagate z risbami v originalnih angleških navodilih. Upoštevajte pa, 
da se angleška navodila nanašajo na več različic tega modela avtomobila. V primeru nejasnosti 
se lahko obrnete na naš tehnični servis.

6.koł
napę
6.Pogonsk
o kolo

wspo
bagażn
9.Nosilec 
prtljažnika

12.Pokrov in pokrovčki za 
vijake na

śr

Nekateri deli se namestijo z obeh strani. Za montažo sta potrebna izvijač in klešče (nista priložena 
kompletu).
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1. Montaža sprednje osi:
Na zadnjo os namestite posamezne dele (ustrezno na desni in levi strani) v naslednjem vrstnem 
redu: podložka – kolo – podložka – matica – pokrovček za vijak. Proizvajalec lahko namesto vijaka 
uporabi razcepko; v tem primeru je treba razcepko namestiti in upogniti, da se kolo zablokira. 
Postopek izvedite na obeh straneh.

2. Montaža zadnje osi:
Menjalnik z motorjem je nameščen na desni strani – gledano, ko stojite za avtomobilom. Namestite zadnjo os. Če je os že 
nameščena, ta korak preskočite.
Na zadnjo os namestite posamezne dele:
Na desni strani v naslednjem vrstnem redu: motor – pogonsko kolo – podložka – matica – pokrovček za vijak.
Na levi strani v naslednjem vrstnem redu: podaljšek (prvotno nameščen na osi) – podložka – kolo – podložka – matica – 
pokrovček za vijak.
Proizvajalec lahko namesto vijaka uporabi razcepko; v tem primeru jo namestite in upognite, da zablokira kolo. Motor je 
lahko že pritrjen. Priključke, ki vodijo iz motorjev, povežite s priključki v ohišju vozila. Postopek izvedite na obeh straneh.

3. Montaža krmilne palice:
Krmilno palico namestite od spodaj tako, da ukrivljena stran poteka skozi izhod krmilnega sistema, 
druga – ravna stran pa štrli iz zgornjega dela ohišja.

4. Montaža plošče in volana:
Namestite ploščo na zgornji del ohišja. Namestite volan in ga privijte na krmilno palico, nameščeno v 
prejšnjem koraku
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3. Montaža prtljažnika:
Prilagodite in namestite nosilec prtljažnika. Namestite prtljažnik nanj. Odprite prtljažnik. Privijte 
vijake tako, da potekajo skozi prtljažnik in nosilec ter se pritrdijo v ohišje.

4. Polnjenje vozila:
Mesto za polnjenje se nahaja na zadnji strani štirikolesnika. Za polnjenje priključite kabel polnilnika. 
Drugi konec polnilnika priključite v električno vtičnico. Vozilo mora biti med polnjenjem izklopljeno.
5. Priključitev napajanja in montaža sedeža:
Priključite vtič napajalnega kabla na priključek kabla motorja. Priključite preostale kable. Kable 
priključite na baterijo glede na ustrezne barve. Ko se prepričate, da so vsi kabli, kontakti in vtiči 
pravilno nameščeni, namestite sedež.

6. Funkcije – glasba, stopalka za plin, stikalo za vklop/izklop in druge funkcije glede na ponudbo.
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JČe se pod sedežem nahaja dolg kabel, zaključen z bakrenim (kovinskim) obročkom, ga pustite 
prostega ali ga pritrdite pod vijak pri nosilcih, pod katerimi se nahajajo akumulatorji.

ZAGON VOZILA

1. Priključite akumulator(e) s kablom (glede na ustrezne barve kablov).
2. Stikalo UP (Forward) / DOWN (Back) prestavite v položaj UP (Forward), če želite voziti 
naprej, oziroma v položaj DOWN (Back), če želite voziti vzvratno.
3. Pritisnite stopalko za plin.
5. ŻZa spremembo smeri vožnje je treba ustaviti vozilo, preklopiti gumb za smer vožnje in nato 
pritisniti stopalko za plin.!!!!

!!!! MED VOŽNJO JE STROGO PREPOVEDANO PREKLAPLJATI IZ SMERI NAPREJ → NAZAJ TER 
PREKLOPITI STIKALO ZA HITROST – TO LAHKO POVZROČI PREGOREL STIKALO, ZLOM ZOBNIKOV V 
POGONSKEM SISTEMU ALI OKVARO MOTORJA!!!!!
Če želite spremeniti smer ali hitrost, morate vozilo najprej ustaviti!!!!

PRIKLOP AKUMULATORJA
Za priklop akumulatorja, ki se nahaja pod sedežem, priključite kable, ki prihajajo iz ohišja, na 
priključke akumulatorja glede na ustrezne barve.
Opozorilo!!! Napajalnih priključkov nikoli ne smete kratko skleniti. Upoštevajte tudi, da med 
polnjenjem nekatere funkcije igrače morda ne bodo delovale.

Daljinski upravljalnik:
Model ni opremljen z daljinskim upravljalnikom in nima sistema za daljinsko upravljanje.

Zagon, uporaba in zaustavitev vozila:
Za vklop vozila pritisnite gumb za vklop. Za začetek vožnje izberite želeno smer (naprej ali nazaj) in z 
nogo pritisnite stopalko za plin. S pritiskom na stopalko za plin se vozilo začne premikati. Vozilo 
ustavite tako, da spustite stopalko za plin. Med vožnjo uporabljajte volan za ohranjanje želene smeri 
in upravljanje vozila. Za izklop vozila pritisnite gumb za vklop/izklop.

VZDRŽEVANJE:
Varnost otrok je treba zagotoviti z ustreznim in rednim vzdrževanjem. Pred vsako uporabo 
preverite, ali so vsi deli pravilno pritrjeni. Vozila ne shranjujte dlje časa v vlažnih, hladnih ali zelo 
toplih prostorih. Izogibajte se preobremenitvi.
Najmanj enkrat na šest mesecev je treba pogonski sistem namazati z mastjo.

NAVODILA ZA POLNJENJE VOZILA:
Igrača je opremljena z litij-ionskim akumulatorjem. Akumulator je treba polniti s polnilnikom za litij-
ionske akumulatorje in polnilnikom za otroška električna vozila (oba pogoja morata biti izpolnjena). 
Drug polnilnik akumulatorja ne bo pravilno napolnil ali pa ga lahko poškoduje. Pri polnjenju bodite 
posebej previdni. Nikoli ne uporabljajte avtomobilskega polnilnika (usmernika).
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Med polnjenjem bodite posebej previdni. Polnite na odprtem prostoru, na prostem ali v dobro 
prezračevanih prostorih, stran od vnetljivih materialov. Nepravilno polnjenje lahko povzroči požar 
ali eksplozijo.
Priključite konektor polnilnika v polnilni priključek. Nato polnilnik priključite v električno omrežje 
(~220 V). Polnjenje naj traja 5–6 ur. Akumulatorja ni dovoljeno polniti dlje kot 6 ur. Polnjenje mora 
potekati neprekinjeno v navedenem času. Polnjenje ne sme trajati manj kot 5 ur, saj to skrajša 
življenjsko dobo in zmogljivost akumulatorja.
Če se med polnjenjem pojavijo kakršni koli neobičajni znaki, polnjenje takoj prekinite.
Ne prekoračite največjega dovoljenega časa polnjenja akumulatorja. Predolgo polnjenje lahko 
poškoduje akumulator, povzroči njegovo deformacijo, iztekanje elektrolita ali celo požar. Igrače ne 
uporabljajte, če so opazni znaki izpraznjenega akumulatorja (vozilo se premika počasi), saj to 
skrajša njegovo življenjsko dobo. Če se akumulator izprazni, ga čim prej napolnite. Če igrače dalj 
časa ne boste uporabljali, je treba akumulator vsaj enkrat mesečno popolnoma napolniti. Če ga 
enkrat na 3 mesece popolnoma izpraznite, boste podaljšali njegovo življenjsko dobo. 
Akumulatorja ne uporabljajte za druge namene in ga ne polnite z drugim polnilnikom, kot je 
priložen kompletu.
Povsem običajno je, da se med polnjenjem polnilnik in akumulator segrejeta. Če pa postaneta 
prevroča, polnilnik takoj izključite iz električnega omrežja in preverite, ali ni poškodovan.

ODPRAVLJANJE TEŽAV:
1. Vozilo se ne premika:

- Preverite, ali ste stikalo preklopili v položaj ON oziroma ali ste vklopili daljinski upravljalnik.
- Preverite, ali je kabel pod sedežem priključen.
- Preverite, ali je pregorela varovalka – bela kapsula na rdečem kablu pod sedežem (ni na voljo pri 
vseh modelih).
- Preverite, ali so vsi kabli pravilno priključeni. Previdno preglejte vse kable, kontakte in priključke. 
Odklopite jih in jih ponovno nežno priključite tako, da se kovinski kontakti pravilno prilegajo.
- Prepričajte se, da vozilo trenutno ni v postopku polnjenja.

2. Vozilo se premika zelo počasi:
- Preverite, ali je akumulator napolnjen.
- Preverite, ali vozilo ni preobremenjeno.

OSimbol prečrtanega zabojnika za odpadke pomeni, da odpadne električne in elektronske opreme 
ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Takšno opremo je treba zbirati ločeno. 
Uporabnik mora odpadno opremo oddati na ustrezno zbirno mesto, da se zagotovi njena 
predelava in recikliranje, saj lahko nenadzorovano sproščanje nevarnih snovi iz električne in 
elektronske opreme ogroža zdravje ljudi in živali ter povzroča dolgotrajne negativne vplive na 
okolje. Uporabnik, ki želi napravo zavreči, jo mora oddati pooblaščenemu zbiralcu. Ob nakupu 
nove naprave lahko staro napravo iste vrste in količine vrne prodajalcu. Odpadno opremo je 
mogoče oddati tudi na zbirnih mestih, katerih naslovi so na voljo na spletnih straneh občin ali pri 
pristojnih organih. S tem gospodinjstva prispevajo k ponovni uporabi, predelavi in recikliranju 
odpadne opreme ter varovanju okolja. 
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IGRAČE NE SPREMINJAJTE ALI PREDELUJTE SAMI, SAJ LAHKO TO POVZROČI NJENO NEPRAVILNO 
DELOVANJE. POŠKODBE, NASTALE ZARADI UPORABE V NASPROTJU S TEMI NAVODILI ALI ZARADI 
NEPOOBLAŠČENIH PREDELAV, OPROŠČAJO PROIZVAJALCA IN PRODAJALCA VSAKE PRAVNE 
ODGOVORNOSTI.

IGRAČE NE POPRAVLJAJTE SAMI. POPRAVILO ZAUPAJTE STROKOVNJAKU ALI POOBLAŠČENEMU 
SERVISU.
Igrača je namenjena izključno zasebni uporabi. Komercialna uporaba ni zajeta v garanciji.
Odpadne baterije odložite v posebne zbiralnike za nevarne odpadke.

Izdelano na Kitajskem.
Igrača ima certifikat CE.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

Предмет на ръководството:
Детско акумулаторно превозно средство – наричано 
по-долу „играчка“.
Ръководството се отнася за модел:GTS1155 R-SPORT J9
Стандарти на ЕС: EN71, EN62115
Притежава CE сертификат.

ВНИМАНИЕ!!! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!!!!
Прочетете много внимателно следващите точки от инструкцията за употреба, преди да започнете сглобяването и използването 
на играчката.. 
 Преди употреба заредете акумулатора (вижте „Зареждане на акумулатора“).
 Играчката трябва да бъде сглобена от възрастен съгласно инструкциите за монтаж. Малките 
части, използвани при сглобяването, могат да бъдат опасни за малки деца преди и по време на 
монтажа. В несглобено състояние играчката съдържа малки части, които могат да причинят риск 
от задушаване.
 Играчката е предназначена само за деца на възраст от 1,5 до 4 години. Не е подходяща за деца 
под 1,5 години.
 Максималното натоварване е 20 kg.
 Превозното средство може да се управлява само от седалката и под строгия надзор на възрастен.
 Използването на играчката винаги изисква постоянен надзор от възрастен. Играчката не е 
подходяща за самостоятелно използване от дете.
 Преди употреба запознайте детето с конструкцията и начина на работа на играчката. Детето 
трябва да знае как да потегля, да управлява и да спира превозното средство.
 Преди употреба и възрастният трябва да се запознае с конструкцията и начина на работа на 
играчката.
 За да избегнете сблъсъци, преобръщане и падания, редовно проверявайте техническото 
състояние на играчката. Периодично проверявайте и затягайте винтовете и закрепвайте 
съединителите. Неправилно сглобената играчка може да бъде опасна.
 Играчката е предназначена само за лична (некомерсиална) употреба.
 Запазете кашона и настоящото ръководство, тъй като съдържат важна информация.

Запазете това ръководство за употреба за бъдещи справки.
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ:

Модел / Параметри GTS1155 R-SPORT J9 
Двигател – Мощност 25 W 
Брой двигатели 1 
Акумулатор – Капацитет 7,4V3AH 
Брой акумулатори 1 

Скорост на превозното средство 3KM / H 
Брой скорости 2 (przód, tył) 
Размери на играчката 70*44*40 
Препоръчителна възраст 1,5-4 lat 
Тегло на играчката (кг) (Н/Б) 5/6 
Зарежданe  5-6 часове, 6V
Живот на батерията 250 

*Opomba: po več kot 1 letu uporabe baterije ali 100–150 ciklih polnjenja se zmogljivost baterije 
zmanjša na 50–80 % standardnega časa uporabe – to je posledica lastnosti litij-ionskih baterij.

Pozor!!! OPOZORILA!!!!

 Акумулаторът не може да бъде зареждан от дете. Зареждането трябва да се извършва само от 
възрастен човек.

BG
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1.Рама

Zachowaj szczególną ostr rzeni, na zewnątrz lub w
pomieszczeniach wentylow
Błędny sposób ładowania grozi pożarem lub wybuchem
Przed ładowaniem akumul adowany, pozwoli to na

Gdy pojazd nie jest używa rie, ponie

Ładuj tylko ładowarką doł k, ładowarką do baterii
jonowych. Nigdy nie ł

 Зареждайте само със зарядното устройство, включено в комплекта – тоест със зарядно за 
електрически превозни средства и литиево-йонни батерии. Никога не зареждайте с токоизправител.
Podczas jazdy pojazdu nie (przód / tył) i ruszyć w

naj źniej zmienić kierunek.
Nieprzestrzeganie tej zasady
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bez opieki. Pojazd należy dziecko musi posiadać
umiejętności używania z u których dziecko może

Zabawki należy używać na na piasku, kamieniach i

Zabawki należy używać w
Dziecko używa zabawki w zabawki używa tylko

Zabawka do użytku zew kować na deszczu bez
Nie dopuszczać

Należy zapewnić aby dzieck
Zabawka nie jest dopuszcz

Zachowaj szczególną ostrożność nej przestrzeni, na
zewnątrz lub w pomieszczeniach we ych. K

raz z
zasilaczy; nie wolno używać usz ego zasilacza; nie
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CzęściКомпонентите, включени в опаковката. 
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Преди зареждане на батерията трябва да проверите дали е напълно разредена, което ще 
допринесе за по-дълъг живот.
Когато превозното средство не се използва за по-дълъг период от време, батерията трябва да 
бъде изключена, тъй като може да се разреди.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku poj

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, gr

wymagany nadzór osoby dorosłej, nig
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak równie
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wy

По време на движение на превозното средство не е позволено внезапно да променяте посоката на 
движение (напред/назад) и да потегляте в обратна посока – първо трябва да спрете превозното 
средство и едва след това да смените посоката.Неспазването на това правило може да доведе до 
повреда на двигателя на превозното средство. 
Места като улици, стълби, районът около басейни, наклонени повърхности (рампи, наклони), както и 
използването след настъпване на тъмнината или при неблагоприятни външни условия (напр. буря, 
градушка, мълнии, проливен дъжд) са неподходящи и недопустими за използване на играчката.
За да се избегнат сериозни наранявания, е необходим надзор от възрастен. Никога не оставяйте детето 
без наблюдение. Превозното средство трябва да се използва внимателно и отговорно, а детето трябва 
да притежава необходимите умения за безопасното използване на играчката, за да се избегнат 
инциденти и сблъсъци, които могат да доведат до наранявания. 

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Играчката трябва да се използва върху равна и гладка повърхност. Не я използвайте върху 
пясък, камъни или чакъл.

 Играчката трябва да се използва с обувки. Препоръчва се носенето на защитна каска.
 Детето трябва да използва играчката в седнало положение (не е позволено да стои 

изправено), като едновременно с това играчката може да се използва само от едно дете.
 Играчката е предназначена само за употреба на открито. Не я използвайте при дъжд. Не я 

оставяйте паркирана на дъжд без покривало. Не допускайте намокряне с вода или други 
течности.

 Уверете се, че детето не докосва колелата.
 Играчката не е разрешена за движение по пътищата.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
narażaj zasilacza na działanie wody ani żadnych czynników fizycznych; regularn

6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Кормилна щанга

Бъдете особено внимателни по време на зареждане. Зареждайте на свободно място, на 
открито или в добре проветриви помещения, далеч от запалими материали.

Инструкции за използване на захранващия адаптер:
Бъдете особено внимателни по време на зареждане. Използвайте захранващия адаптер само 
на открито, на свободно място или в добре проветриви помещения, далеч от запалими 
материали. Използвайте само адаптера, доставен с продукта (за електрически превозни 
средства и литиево-йонни батерии). Не използвайте други адаптери. Не използвайте повреден 
адаптер и не се опитвайте да го ремонтирате. Не излагайте адаптера на вода или други външни 
въздействия. Редовно проверявайте дали адаптерът, кабелът и щепселът не са повредени. 
Зареждайте в продължение на 5–6 часа. Зареждането трябва да се извършва под 
наблюдението на възрастен. Неправилният начин на зареждане може да причини пожар или 
експлозия.
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żna posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Монтаж на превозното средство:
При сглобяването на превозното средство можете да използвате чертежите от 
оригиналната английска инструкция. Трябва обаче да имате предвид, че английската 
инструкция се отнася за няколко варианта на този модел автомобил. При съмнения 
можете да се свържете с нашия технически сервиз.m. 

6.koł
napę
6.Задвижващо 
колелоe

wspo
bagażn
9.Стойка за
багажник

12.Капак и капачки за 
винтовеna

śr

Някои части се монтират от двете страни. Необходимите инструменти за монтаж са 
отвертка и клещи (не са включени в комплекта).
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1. Монтаж на предната ос:
Поставете отделните части върху задната ос (съответно от дясната и лявата страна) в следния 
ред: шайба – колело – шайба – гайка – капачка за винт. Производителят може да използва 
вместо винт шплент. В този случай шплентът трябва да бъде поставен и огънат, за да фиксира 
колелото. Извършете операцията от двете страни.

2. Монтаж на задната ос:
Трансмисията с двигателя се монтира от дясната страна – когато стоите зад автомобила. Поставете задната ос. Ако 
оста вече е монтирана, пропуснете тази стъпка.
Поставете отделните части върху задната ос:
От дясната страна в следния ред: двигател – задвижващо колело – шайба – гайка – капачка за винт.
От лявата страна в следния ред: удължаващ елемент (първоначално се намира на оста) – шайба – колело – шайба – 
гайка – капачка за винт.
Производителят може да използва вместо винт шплент, който трябва да бъде поставен и огънат, за да фиксира 
колелото. Двигателят може вече да е закрепен. Свържете щепселите, идващи от двигателите, към конекторите в 
корпуса. Извършете действията съответно от двете страни.

3. Монтаж на кормилната щанга:
Поставете кормилната щанга отдолу, така че огънатата страна да преминава през изхода на 
кормилната система, а другата – права страна – да стърчи от горната част на корпуса.

4. Монтаж на панела и волана:
Монтирайте панела в горната част на корпуса. Монтирайте волана и го завийте към 
кормилната щанга, поставена в предишната стъпка.
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3. Монтаж на багажника:
Напаснете и поставете стойката за багажника. Поставете багажника върху нея. Отворете 
багажника. Завийте винтовете така, че да преминават през багажника и стойката и да се 
закрепят в корпуса.

4.  Зареждане на превозното средство:
Мястото за зареждане се намира в задната част на квадроцикла. За зареждане включете кабела на зарядното 
устройство. От другата страна включете зарядното устройство в контакта. По време на зареждане превозното 
средство трябва да бъде изключено.
5. Свързване на захранването и монтаж на седалката:
Свържете щепсела на захранващия кабел към конектора на кабела на двигателя. Свържете останалите кабели. 
Свържете кабелите към акумулатора според съответните цветове. След като се уверите, че всички кабели, 
контакти и щепсели са правилно свързани, поставете седалката.

6. Функции – музика, педал за газта, превключвател за включване/изключване и други функции 
в зависимост от офертата.
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Ако под седалката има дълъг кабел, завършващ с медна (метална) клема с отвор, оставете 
го свободен или го закрепете под винта при скобите, под които се намират акумулаторите.

СТАРТИРАНЕ НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО
1. Свържете акумулатора/акумулаторите с кабела (според съответните цветове на 
кабелите).
2. Поставете превключвателя UP (Forward) / DOWN (Back) в положение UP (Forward), ако 
желаете движение напред, и в положение DOWN (Back), ако желаете движение назад.
3. Натиснете педала на газта.
5. За да промените посоката на движение, спрете превозното средство, превключете бутона за 
посока и след това натиснете педала на газта.!!!!

!!!! НЕ ПРЕВКЛЮЧВАЙТЕ от НАПРЕД → НАЗАД и НЕ ПРОМЕНЯЙТЕ БУТОНА ЗА СКОРОСТТА ПО 
ВРЕМЕ НА ДВИЖЕНИЕ НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО – ТОВА МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО ИЗГАРЯНЕ 
НА ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛЯ, СЧУПВАНЕ НА ЗЪБНИТЕ КОЛЕЛА В ЗАДВИЖВАЩАТА СИСТЕМА ИЛИ 
ИЗГАРЯНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ!!!!!
За да промените посоката или скоростта, първо спрете превозното средство!!!!

СВЪРЗВАНЕ НА АКУМУЛАТОРА
За да свържете акумулатора, който се намира под седалката, свържете кабелите, излизащи от 
корпуса, към клемите на акумулатора, като спазвате съответствието на цветовете.
Предупреждение!!! При никакви обстоятелства не допускайте късо съединение на 
захранващите клеми. Имайте предвид също, че по време на зареждане някои функции на 
играчката може да не работят.
Дистанционно управление:
Моделът не е оборудван с дистанционно управление и не разполага със система за 
дистанционно управление.
Стартиране, използване и спиране на превозното средство:
За да включите превозното средство, натиснете бутона за включване. За да потеглите, 
изберете желаната посока (напред или назад) и натиснете педала на газта с крак. Натискането 
на педала за газта задвижва превозното средство. За да спрете, отпуснете педала на газта. По 
време на движение използвайте волана, за да поддържате желаната посока и да управлявате 
превозното средство. За да изключите превозното средство, натиснете бутона за включване/
изключване.
ПОДДРЪЖКА:
Безопасността на децата трябва да бъде осигурена чрез правилна и редовна поддръжка. 
Преди всяка употреба проверявайте дали всички части са правилно закрепени. Не 
съхранявайте продължително време на влажни, студени места или при високи температури. 
Избягвайте претоварване.
Най-малко веднъж на шест месеца извършвайте поддръжка на задвижващите механизми, 
като ги смазвате с грес.
ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО:
Играчката е оборудвана с литиево-йонни батерии. Батерията трябва да се зарежда със 
зарядно устройство за литиево-йонни батерии и зарядно устройство за детски електрически 
превозни средства (и двете условия трябва да бъдат изпълнени). Използването на друго 
зарядно устройство няма да зареди ефективно акумулатора или може да го повреди. Бъдете 
особено внимателни по време на зареждането. Никога не използвайте автомобилно зарядно 
устройство.
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Инструкция за зареждане:
Бъдете особено внимателни по време на зареждане. Зареждайте на свободно място, на открито или в 
добре проветриви помещения, далеч от запалими материали. Неправилният начин на зареждане може 
да доведе до пожар или експлозия.
Свържете накрайника на зарядното устройство към входа за зареждане. Включете зарядното устройство 
към електрическата мрежа (~220 V). Зареждането трябва да продължи 5–6 часа. Не зареждайте повече 
от 6 часа. Зареждането трябва да се извършва непрекъснато за посоченото време. Не зареждайте по-
кратко от 5 часа, тъй като това ще намали живота и ефективността на батерията.
Зареждането трябва да бъде прекратено, ако се появят някакви необичайни признаци.
Не превишавайте максималното време за зареждане на акумулатора. Прекалено дългото зареждане 
може да повреди акумулатора, да доведе до деформация и изтичане на електролит, както и до пожар. 
Не използвайте играчката, ако има видими признаци на разреждане на акумулатора (автомобилчето се 
движи бавно), тъй като това ще съкрати живота му. Ако акумулаторът се разреди, трябва да бъде 
зареден възможно най-скоро. Ако играчката няма да се използва за по-дълъг период от време, 
акумулаторът трябва да се зарежда напълно поне веднъж месечно. Ако веднъж на всеки 3 месеца бъде 
напълно разреден, това ще удължи живота му. Не използвайте акумулатора за други цели и не го 
зареждайте със зарядно устройство, различно от предоставеното в комплекта.
Напълно нормално е зарядното устройство и акумулаторът да се нагряват по време на зареждане. Ако 
обаче станат прекалено горещи, незабавно изключете зарядното устройство от електрическата мрежа и 
проверете дали няма повреда.
Не забравяйте също, че по време на зареждане някои функции на играчката може да не работят.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ:
1. Превозното средство не се движи:
- Проверете дали сте преместили превключвателя на ON / дали сте включили 
дистанционното управление.
- Проверете дали сте свързали кабела под седалката.
- Проверете дали предпазителят е изгорял – бялата капсула на червения кабел под 
седалката (не е налична при всеки модел).
- Проверете дали всички кабели са правилно свързани – внимателно огледайте всички 
кабели, контакти и конектори. Разединете ги и ги свържете отново много внимателно и 
нежно, така че металните пластини в контактите да се допират правилно.
- Уверете се, че автомобилът не се зарежда в момента.
2. Превозното средство се движи много бавно:
- Проверете дали акумулаторът е зареден.
- Проверете дали превозното средство не е претоварено.
Маркировката със символа „зачеркнат контейнер за отпадъци“ информира за забраната за 
изхвърляне на използвано електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци. 
Излязлото от употреба оборудване трябва да се събира разделно.
Потребителят е длъжен да предаде използваното оборудване в пункт за събиране, за да се осигури 
неговото рециклиране и оползотворяване, тъй като неконтролираното освобождаване в околната 
среда на опасни вещества, съдържащи се в електрическото и електронното оборудване, може да 
представлява риск за здравето на хората и животните и да доведе до дълготрайни негативни 
промени в природната среда.
Потребителят, който възнамерява да се освободи от излязло от употреба устройство, е длъжен да го 
предаде на пункт за събиране на отпадъчно оборудване. При закупуване на ново оборудване 
старото оборудване от същия вид и в същото количество може да бъде предадено на търговеца.
Излязлото от употреба оборудване може също да бъде предадено в пунктове за събиране, чиито 
адреси са достъпни на интернет страниците на общините или в седалищата на съответните 
администрации. допринася за повторната употреба и оползотворяването, включително 
рециклирането, на излязлото от употреба оборудване, както и за опазването на околната среда от 
опасните вещества, съдържащи се в него.
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НЕ ИЗВЪРШВАЙТЕ НИКАКВИ САМОСТОЯТЕЛНИ МОДИФИКАЦИИ НА ИГРАЧКАТА, ТЪЙ КАТО 
ТОВА МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ НЕПРАВИЛНА РАБОТА. ПОВРЕДИ, ПРИЧИНЕНИ ОТ ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА ИГРАЧКАТА В НЕСЪОТВЕТСТВИЕ С НАСТОЯЩИТЕ ИНСТРУКЦИИ ИЛИ ОТ 
САМОСТОЯТЕЛНО ИЗВЪРШЕНИ ПРОМЕНИ, ОСВОБОЖДАВАТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ И 
ПРОДАВАЧА ОТ ПРАВНА ОТГОВОРНОСТ.
НЕ ИЗВЪРШВАЙТЕ САМИ РЕМОНТИ. ДОВЕРЕТЕ РЕМОНТА НА СПЕЦИАЛИСТ ИЛИ СЕРВИЗ.

Играчката е предназначена за частна употреба. Търговската употреба на играчката не се покрива 
от гаранцията.
Използваните батерии трябва да се изхвърлят в специални контейнери за химически отпадъци. 
Произведено в Китай.
Играчката притежава CE сертификат.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 
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NÁVOD K POUŽITÍ

Předmět návodu:
Dětské vozidlo na akumulátor – dále jen „hračka“.
Návod je určen pro model:GTS1155 R-SPORT J9
Normy EU:EN71, EN62115
Má certifikaci CE.

POZOR!!! VAROVÁNÍ!!!!
Před zahájením montáže a používání hračky si velmi pozorně přečtěte následující body návodu k použití. 

 Před použitím nabijte akumulátor (viz „Nabíjení akumulátoru“).
 Montáž hračky musí provést dospělá osoba podle montážního návodu. Malé části hračky určené k 
montáži mohou být před montáží i během ní nebezpečné pro malé děti. V nesmontovaném stavu 
obsahuje hračka malé části, které mohou způsobit riziko udušení.
 Hračka je určena pouze pro děti ve věku 1,5 až 4 roky. Není vhodná pro děti mladší 1,5 roku.
 Maximální nosnost je 20 kg.
 Vozidlo lze řídit pouze ze sedadla pod přísným dohledem dospělé osoby.
 Používání hračky vždy vyžaduje stálý dohled dospělé osoby. Hračka není vhodná pro samostatné 
používání dítětem.
 Před použitím seznamte dítě s konstrukcí a ovládáním hračky. Dítě musí vědět, jak se rozjet, řídit a 
zastavit vozidlo.
 Před použitím se musí s konstrukcí a ovládáním hračky seznámit také dospělá osoba.
 Aby se zabránilo srážkám, převrácení a pádům, pravidelně kontrolujte technický stav hračky. 
Pravidelně kontrolujte a dotahujte šrouby a zajistěte konektory. Nesprávně smontovaná hračka může být 
nebezpečná.
 Hračka je určena pouze pro soukromé (nekomerční) použití.
 Uschovejte kartonový obal a tento návod, protože obsahují důležité informace.

Uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití.
TECHNICKÉ ÚDAJE:

Model / Parametry GTS1155 R-SPORT J9 
Motor – Výkon 25 W 
Počet motorů 1 
Akumulátor – Kapacita 7,4V3AH 
Počet akumulátorů 1 
Rychlost vozidla 3KM / H 
Počet rychlostních stupňů 2 (przód, tył) 
Rozměry hračky 70*44*40 
Doporučený věk 1,5-4 lat 
Hmotnost hračky (kg) (N/B) 5/6 
Nabíjení  5-6 godzin, ładowarka 6V
Životnost baterie 250 

*Upozornění: po překročení 1 roku používání baterie nebo 100–150 nabíjecích cyklů se výkon 
baterie zkracuje na 50–80 % standardní doby používání – vyplývá to z vlastností lithium-iontových 
baterií.
Upozornění!!! VAROVÁNÍ!!!!

 Akumulátor nesmí nabíjet dítě. Nabíjení musí provádět pouze dospělá osoba.

CZ
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Ładuj na wolnej prze

Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić czy jest on w pełni r

Gdy pojazd nie jest używany przez dłuższy czas, należy odłączyć

Před nabíjením akumulátoru je nutné zkontrolovat, zda je zcela vybitý, což umožní delší životnost.

Pokud se vozidlo delší dobu nepoužívá, je nutné odpojit baterii, protože se může vybít.

czyli ładowarką do au

Podczas jazdy pojazdu nie wolno momentalnie zmieniać kierunku jaz
najpierw należy zatrzymać pojazd a dopiero

Miejsca takie jak: ulica, schody okolice basenu, powierzchnia pochyła
wnież pora po zapadnięciu zmroku (ciemność) lub w przypadku poj

warunkach zewnętrznych (np. atmosferycznych jak: burza, gr

wymagany nadzór osoby dorosłej, nig
bez opieki. Pojazd należy używać ostrożnie i z uwagą, jak równie
umiejętności używania zabawki aby uniknąć wypadków i kolizji w wy

Během jízdy vozidla není dovoleno okamžitě měnit směr jízdy (vpřed/vzad) a rozjet se opačným 
směrem – nejprve je nutné vozidlo zastavit a teprve poté změnit směr. Nedodržení tohoto pravidla 
může vést k poškození motoru vozidla.
Místa jako ulice, schody, okolí bazénů, šikmé plochy (nájezdy, svahy), stejně jako používání po 
setmění nebo za nepříznivých venkovních podmínek (např. bouřka, kroupy, blesky, prudký déšť), 
jsou nevhodná a zakázaná pro používání hračky.
Aby se předešlo vážným zraněním, je nutný dohled dospělé osoby. Nikdy nenechávejte dítě bez 
dozoru. Vozidlo musí být používáno opatrně a s rozvahou a dítě musí mít potřebné dovednosti pro 
bezpečné používání hračky, aby se předešlo nehodám a kolizím, které mohou způsobit zranění.

Zabawki należy używać na równej powierzchni. Nie wolno jej używa

Dziecko używa zabawki w pozycji siedzącej (nie wolno stać), jednocze

Zabawka do użytku zewnętrznego. Nie używać na deszczu. Nie

 Hračku používejte na rovném a pevném povrchu. Nepoužívejte ji na písku, kamenech ani štěrku.
 Hračku používejte v obuvi. Doporučuje se používat ochrannou přilbu.
 Dítě musí hračku používat vsedě (stání není dovoleno) a současně ji smí používat pouze jedno dítě.
 Hračka je určena pouze pro venkovní použití. Nepoužívejte ji za deště. Nenechávejte ji zaparkovanou 

na dešti bez zakrytí. Zabraňte kontaktu s vodou nebo jinou kapalinou.
 Zajistěte, aby se dítě nedotýkalo kol.
 Hračka není schválena pro provoz na pozemních komunikacích.

zewnątrz lub w pomieszczeniach wentylowanych, z dala od materiałów łatwopal

zasilaczy; nie wolno używać uszkodzonego zasilacza i nie wolno naprawiać ze
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6 godzin. Ładuj pod nadzore

k3.Řídicí tyč

Během nabíjení dbejte zvýšené opatrnosti. Nabíjejte na volném prostranství, venku nebo v dobře 
větraných místnostech, mimo dosah hořlavých materiálů.

Návod k používání napájecího adaptéru:
Během nabíjení dbejte zvýšené opatrnosti. Napájecí adaptér používejte pouze na volném prostranství, 
venku nebo v dobře větraných místnostech, mimo dosah hořlavých materiálů. Používejte pouze napájecí 
adaptér dodaný s výrobkem (pro elektrická vozidla a lithium-iontové baterie). Nepoužívejte jiné napájecí 
adaptéry. Nepoužívejte poškozený adaptér ani se jej nepokoušejte opravovat. Nevystavujte adaptér 
působení vody ani jiných vnějších vlivů. Pravidelně kontrolujte, zda adaptér, kabel a zástrčka nejsou 
poškozené. Nabíjejte po dobu 5–6 hodin. Nabíjení musí probíhat pod dohledem dospělé osoby. 
Nesprávný způsob nabíjení může způsobit požár nebo výbuch.



óch stron, niezbędne narzędzia do montażu to
).

żna posługiwać się z rysunków na oryginalnej angielskiej
 że instrukcja angielska dotyczy kilku wariantów tego modelu
skontaktować się z naszym serwisem technicznym.

4 . Zadní náprava
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iektóre części są montowane z dwóch stron, niezbędne narzędzia do m

Dokonując montażu pojazdu można posługiwać się z rysunków na
instrukcji. Należy jednak pamiętać, że instrukcja angielska dotyczy kilku
autka. W razie wątpliwości można skontaktować się z naszym serwisem

Montáž vozidla:
Při montáži vozidla můžete použít obrázky z originálního anglického návodu. Je však třeba mít 
na paměti, že anglický návod se vztahuje na několik variant tohoto modelu autíčka. V případě 
pochybností se můžete obrátit na náš technický servis.

6.koł
napę
6.Hnací 
kolo

wspo
bagażn
9.Držák nosiče 
zavazadel

12.Kryt a krytky na šrouby 
na
śr

Některé části se montují z obou stran. K montáži jsou potřeba šroubovák a kleště (nejsou 
součástí balení).
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1. Montáž přední nápravy:
Nasaďte jednotlivé díly na zadní nápravu (na pravé a levé straně) v následujícím pořadí: podložka – 
kolo – podložka – matice – krytka šroubu. Výrobce může místo šroubu použít závlačku. V takovém 
případě je nutné závlačku nasadit a ohnout, aby bylo kolo zajištěno. Proveďte tento postup na obou 
stranách.

2. Montáž zadní nápravy:
Převodovka s motorem se montuje na pravou stranu – při pohledu zezadu za vozidlem. Namontujte zadní nápravu. 
Pokud je náprava již namontována, tento krok vynechejte.
Nasaďte jednotlivé díly na zadní nápravu:
Na pravé straně v pořadí: motor – hnací kolo – podložka – matice – krytka šroubu.
Na levé straně v pořadí: prodlužovací prvek (původně umístěný na nápravě) – podložka – kolo – podložka – matice – 
krytka šroubu.
Výrobce může místo šroubu použít závlačku. V takovém případě je nutné závlačku nasadit a ohnout, aby bylo kolo 
zajištěno. Motor může být již upevněn. Připojte konektory vedoucí od motorů ke konektorům v karoserii. Proveďte 
postup na obou stranách.

3. Montáž řídicí tyče:
Nasaďte řídicí tyč zespodu tak, aby zahnutá strana procházela výstupkem řídicího systému a druhá 
– rovná strana vyčnívala z horní části karoserie.

4. Montáž panelu a volantu:
Namontujte panel do horní části karoserie. Namontujte volant a přišroubujte jej k řídicí tyči 
namontované v předchozím kroku.
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3. Montáž nosiče zavazadel:
Přizpůsobte a nasaďte držák nosiče zavazadel. Nasaďte na něj nosič zavazadel. Otevřete nosič 
zavazadel. Zašroubujte šrouby tak, aby procházely nosičem zavazadel a držákem a upevnily se v 
karoserii.

4. Nabíjení vozidla:
Místo nabíjení se nachází v zadní části čtyřkolky. Pro nabíjení zapojte kabel nabíječky. Druhou 
stranu nabíječky zapojte do elektrické zásuvky. Vozidlo musí být během nabíjení vypnuté.
5. Připojení napájení a montáž sedadla:
Připojte zástrčku napájecího kabelu ke konektoru kabelu motoru. Připojte ostatní kabely. Připojte 
kabely k baterii podle odpovídajících barev. Po ujištění, že všechny kabely, kontakty a konektory 
jsou správně připojeny, nasaďte sedadlo.

6. Funkce – hudba, plynový pedál, vypínač/zapínač a další funkce v závislosti na nabídce.
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Pokud se pod sedadlem nachází dlouhý kabel zakončený měděným (kovovým) očkem, ponechte 
jej volně nebo jej upevněte pod šroub u držáků, pod kterými se nacházejí akumulátory.

SPUŠTĚNÍ VOZIDLA

1. Připojte akumulátor(y) kabelem (podle odpovídajících barev kabelů).
2. Přepněte spínač UP (Forward) / DOWN (Back) do polohy UP (Forward), pokud chcete jet 
dopředu, a do polohy DOWN (Back), pokud chcete jet dozadu.
3. Sešlápněte plynový pedál.
5. ŻPro změnu směru jízdy je nutné zastavit vozidlo, přepnout tlačítko směru jízdy a poté sešlápnout 
plynový pedál.!!!!

!!!! BĚHEM JÍZDY NIKDY NEPŘEPÍNEJTE z VPŘED → VZAD ANI TLAČÍTKO ZMĚNY RYCHLOSTI – 
HROZÍ SPÁLENÍ SPÍNAČE, POŠKOZENÍ OZUBENÝCH KOL V POHONNÉM SYSTÉMU NEBO SPÁLENÍ 
MOTORU!!!!!
Chcete-li změnit směr nebo rychlost, nejprve vozidlo zastavte!!!!

PŘIPOJENÍ AKUMULÁTORU
Pro připojení akumulátoru umístěného pod sedadlem připojte kabely vycházející z karoserie ke 
svorkám akumulátoru podle odpovídajících barev.
Upozornění!!! Za žádných okolností nezkratujte napájecí svorky. Pamatujte také, že během 
nabíjení nemusí některé funkce hračky fungovat.

Dálkové ovládání:
Model není vybaven dálkovým ovládáním a nemá systém umožňující dálkové řízení.

Spuštění, používání a zastavení vozidla:
Pro zapnutí vozidla stiskněte tlačítko zapnutí. Chcete-li vozidlo uvést do pohybu, zvolte 
požadovaný směr (vpřed nebo vzad) a sešlápněte plynový pedál. Sešlápnutí plynového pedálu 
uvede vozidlo do pohybu. Chcete-li vozidlo zastavit, uvolněte plynový pedál. Během jízdy 
používejte volant k udržení požadovaného směru a řízení vozidla. Pro vypnutí vozidla stiskněte 
tlačítko zapnutí/vypnutí.

ÚDRŽBA:
Bezpečnost dětí musí být zajištěna pravidelnou a správnou údržbou. Před každým použitím 
zkontrolujte, zda jsou všechny části správně upevněny. Neskladujte vozidlo po delší dobu ve 
vlhkém, chladném prostředí ani na místech s vysokou teplotou. Zabraňte přetěžování.
Nejméně jednou za šest měsíců proveďte údržbu pohonného systému jeho promazáním mazivem.

POKYNY K NABÍJENÍ VOZIDLA:
Hračka je vybavena lithium-iontovými akumulátory. Akumulátor musí být nabíjen nabíječkou 
určenou pro lithium-iontové akumulátory a zároveň nabíječkou určenou pro dětská elektrická 
vozidla (obě podmínky musí být splněny). Jiná nabíječka akumulátor správně nenabije nebo jej 
může poškodit. Při nabíjení dbejte zvýšené opatrnosti. Nikdy nepoužívejte automobilovou 
nabíječku (pro nabíjení autobaterií).
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Během nabíjení dbejte zvýšené opatrnosti. Nabíjejte na volném prostranství, venku nebo v dobře 
větraných místnostech, mimo dosah hořlavých materiálů. Nesprávný způsob nabíjení může 
způsobit požár nebo výbuch.

Připojte konektor nabíječky do nabíjecího portu. Poté zapojte nabíječku do elektrické sítě (~220 
V). Nabíjení by mělo trvat 5–6 hodin. Nenabíjejte déle než 6 hodin. Nabíjení musí probíhat 
nepřetržitě po výše uvedenou dobu. Nenabíjejte kratší dobu než 5 hodin, protože by se tím 
zkrátila životnost a výkon akumulátoru.
Pokud se během nabíjení objeví jakékoli neobvyklé příznaky, nabíjení ihned přerušte.
Nepřekračujte maximální dobu nabíjení akumulátoru. Příliš dlouhé nabíjení může akumulátor 
poškodit, způsobit jeho deformaci, únik elektrolytu nebo dokonce požár. Nepoužívejte hračku, 
pokud jsou patrné známky vybitého akumulátoru (vozítko jede pomalu), protože tím zkrátíte jeho 
životnost. Pokud se akumulátor vybije, co nejdříve jej znovu nabijte. Nebude-li hračka delší dobu 
používána, je nutné akumulátor alespoň jednou měsíčně plně nabít. Pokud jej jednou za 3 měsíce 
zcela vybijete, prodloužíte jeho životnost. Nepoužívejte akumulátor k jiným účelům ani jej 
nenabíjejte jinou nabíječkou než tou, která byla dodána v balení.

Je zcela normální, že se nabíječka i akumulátor během nabíjení zahřívají. Pokud by se však příliš 
zahřály, okamžitě odpojte nabíječku od elektrické sítě a zkontrolujte, zda není poškozen

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
1. Vozidlo nejede:

- Zkontrolujte, zda je spínač přepnutý do polohy ON / zda je zapnutý dálkový ovladač.
- Zkontrolujte, zda je připojen kabel pod sedadlem.
- Zkontrolujte, zda není spálená pojistka – bílá kapsle na červeném kabelu pod sedadlem (není 
součástí každého modelu).
- Zkontrolujte, zda jsou všechny kabely správně připojeny. Pečlivě zkontrolujte všechny vodiče, 
kontakty a konektory. Odpojte je a znovu je opatrně připojte tak, aby kovové kontakty správně 
dosedly.
- Ujistěte se, že vozidlo právě není nabíjeno.
2. Vozidlo jede velmi pomalu:
- Zkontrolujte, zda je akumulátor nabitý.
- Zkontrolujte, zda není vozidlo přetížené.

Symbol přeškrtnuté popelnice označuje, že odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmějí být 
vyhazována společně s komunálním odpadem. Taková zařízení musí být sbírána odděleně. 
Uživatel je povinen odevzdat vysloužilé zařízení na sběrné místo za účelem jeho recyklace a 
využití, protože nekontrolované uvolňování nebezpečných látek obsažených v elektrických a 
elektronických zařízeních může představovat riziko pro zdraví lidí i zvířat a způsobit dlouhodobé 
negativní dopady na životní prostředí. Uživatel, který se chce zařízení zbavit, je povinen jej 
odevzdat oprávněnému sběrnému místu. Při koupi nového zařízení lze staré zařízení stejného typu 
a množství vrátit prodejci. Vysloužilá zařízení lze rovněž odevzdat na sběrných místech, jejichž 
adresy jsou dostupné na webových stránkách obcí nebo na obecních úřadech. Tímto způsobem 
domácnosti přispívají k opětovnému použití, využití a recyklaci odpadních zařízení i k ochraně 
životního prostředí před nebezpečnými látkami obsaženými v těchto zařízeních. 
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NEPROVÁDĚJTE NA HRAČCE ŽÁDNÉ VLASTNÍ ÚPRAVY, PROTOŽE TO MŮŽE ZPŮSOBIT JEJÍ NESPRÁVNOU 
FUNKCI. POŠKOZENÍ ZPŮSOBENÁ POUŽÍVÁNÍM V ROZPORU S TÍMTO NÁVODEM NEBO NEOPRÁVNĚNÝMI 
ÚPRAVAMI ZBAVUJÍ VÝROBCE I PRODEJCE VEŠKERÉ PRÁVNÍ ODPOVĚDNOSTI.

NEPROVÁDĚJTE OPRAVY SVÉPOMOCÍ. OPRAVU SVĚŘTE ODBORNÉMU SERVISU NEBO KVALIFIKOVANÉMU 
TECHNIKOVI.

Hračka je určena pouze pro soukromé použití. Komerční používání není kryto zárukou.
Použité baterie odevzdávejte do speciálních nádob na nebezpečný odpad.

Vyrobeno v Číně.
Hračka má certifikaci CE.
PRODUCENT : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
IMPORTER: Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 
OSOBA ODPOWIEDZIALNA : Ragil Sp. z o.o., os. Za Torem 1A, 34-471 Rogoznik, mail: biuro@ragil.pl, Tel. 733 344 150 

Ragil Sp. z o.o.  
Nr KRS: 0000384383, NIP: 9452156136 
Życzymy miłej zabawy i wspaniałych chwil spędzonych razem z 
dzieckiem! 




